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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie 
sich für einen hochwertigen 
Artikel entschieden. Machen 
Sie sich vor der ersten Inbe-
triebnahme mit dem Artikel 
vertraut. 

Lesen Sie hierzu  
aufmerksam die  
nachfolgende  
Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur 
wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie diese Ge-
brauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Artikels 
an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x	Messing-Gartenspritze
1 x	Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Max. Betriebsdruck: 4 bar
Schlauchanschluss:  
13-15 mm (½“-⅝”)

Herstellungsdatum 
(Monat/Jahr): 08/2024

Verwendete Symbole 
und Signalwörter 

Gebotszeichen, weist 
jeden Benutzer darauf 
hin, die Gebrauchsan-
weisung vor dem Ge-
brauch sorgfältig durch-
zulesen und für alle 
Benutzer stets zur 
Verfügung zu stellen.
Allgemeines Warnzei-
chen, dient der Kenn-
zeichnung von Gefahren 
und Gefährdungen 
(z. B. Strangulations- 
und Erstickungs-, Ver-
letzungs-, Rutschgefahr 
oder Sachschäden).

WARNUNG!
Dieses Signalwort bezeich-
net eine Gefährdung mit 
einem hohen Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Fol-
ge haben kann.
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VORSICHT!
Dieses Signalwort bezeich-
net eine Gefährdung mit 
einem niedrigen Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermie-
den wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur 
Folge haben kann.

Dieses Symbol weist 
darauf hin, dass der 
Artikel UV-beständig 
ist. 
Dieses Symbol weist 
darauf hin, dass der 
Artikel  witterungsbe-
ständig ist. 
Dieses Symbol weist 
darauf hin, dass der 
Artikel  frostbestän-
dig ist.
Dieses Symbol weist 
darauf hin, dass der 
Artikel  nicht für die 
Trinkwasser-entnah-
me zulässig ist. 
Dieses Zeichen weist 
auf eine einfach zu 
handhabende Steck-
verbindung zwischen 
Wasserhahn und 
Schlauch hin. 

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieser Artikel eignet sich für 
die Bewässerung von Gar-
ten- und Terrassenanlagen 
im Außenbereich. Der Artikel 
ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt.

Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese 
Gebrauchsanweisung und 
die Sicherheitshinweise 
sorgfältig und bewahren 
Sie sie unbedingt auf!

Lebensgefahr!
•	Lassen Sie Kinder niemals 

unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es 
besteht Erstickungsgefahr!

Verletzungsgefahr!
•	WARNUNG! Lesen Sie alle 

Sicherheitshinweise und 
Anweisungen.

•	Stellen Sie vor jedem Ge-
brauch sicher, dass alle 
Teile des Artikels unbe-
schädigt und gemäß die-
ser Gebrauchsanweisung 
montiert sind.  
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Bei unsachgemäßer Mon-
tage besteht Verletzungs-
gefahr. 

•	WARNUNG! Wasserstrahl 
niemals auf Personen oder 
Tiere richten!

•	WARNUNG! Wasserstrahl 
niemals auf elektrische 
Einrichtungen richten! Es 
besteht die Gefahr eines 
Stromschlags!

WARNUNG! 
Kein Trinkwasser!
Das Wasser, das 
durch diesen Artikel 
geflossen ist, ist nicht 
zum Trinken geeignet.

•	Nur für den Außenbereich 
geeignet.

VORSICHT! 
Eine fehlerhafte Installation 
oder Benutzung kann zu 
Verletzungen führen.
•	Stellen Sie sicher, dass alle 

Teile unbeschädigt und 
sachgerecht montiert sind. 
Bei unsachgemäßer Mon-
tage besteht Verletzungs-
gefahr. Beschädigte Teile 
können die Sicherheit und 
Funktion beeinflussen.

•	Der Wasserdruck muss 
ordnungsgemäß kontrol-
liert werden, um zu verhin-
dern, dass das Wasser mit 
hohem Druck entweicht 
und zu Verletzungen führt.

•	Lassen Sie den Artikel 
während des Betriebs nicht 
unbeaufsichtigt.

Rutschgefahr!
VORSICHT! 
Wenn der Boden nass ist, 
können Sie ausrutschen 
und sich verletzen.
•	Stellen Sie sicher, dass 

der Boden in der Nähe des 
Artikels möglichst trocken 
gehalten wird.

Vermeidung von  
Sachschäden!

•	Der Artikel ist nur für die 
Bewässerung mit kaltem 
Wasser geeignet.

•	WARNUNG! Drehen Sie 
nach jedem Gebrauch den 
Wasserhahn zu. 

•	Die Sprühdüsen nicht fet-
ten oder ölen, da sie ver-
stopfen könnten.

DE/AT/CH
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•	Geräteanschluss von Zeit 
zu Zeit reinigen, um dich-
ten Sitz am Schlauchan-
schluss zu gewährleisten. 

•	Prüfen Sie den Artikel vor 
jedem Gebrauch auf Be-
schädigungen oder Abnut-
zungen. Der Artikel darf nur 
in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden! 

•	Kontrollieren Sie, ob der 
Artikel Schäden aufweist. 
Ist dies der Fall, benutzen 
Sie den Artikel nicht. Wen-
den Sie sich über die an-
gegebene Serviceadresse 
an den Hersteller.

Verwendung (Abb. A)
Hinweis: Der Artikel ver-
fügt über einen Schlauch-
anschluss für gängige 
Schlauch-Systeme.
1.	Schließen Sie den Garten-

schlauch (nicht im Liefer-
umfang enthalten) an den 
Wasserhahn an.

2.	Schließen Sie das andere 
Ende des Gartenschlauchs 
an den Anschluss (1d) des 
Artikels (1) an.

Hinweis: Der Schlauchan-
schluss muss hörbar einras-
ten.
3.	Kontrollieren Sie den fes-

ten Sitz.
4.	Drehen Sie den Wasser-

hahn zunächst nur ein 
wenig auf und erhöhen Sie 
den Wasserdruck gleich-
mäßig.

5.	Öffnen Sie das Ventil durch 
leichtes Drücken des 
Triggers (1c). Drehen Sie 
anschließend die Regulier-
spitze (1a) so weit auf, bis 
Wasser fließt.

Hinweis: Um den Trigger zu 
verriegeln, haken Sie ihn am 
Haken (1e) ein.
6.	Um die Bündelung des 

Wasserstrahls zu variieren, 
verwenden Sie die Regu-
lierspitze. 

7.	Um die Stärke des Was-
serstrahls zu regulieren, 
verwenden Sie den Drehre-
gler (1b): 
•	Der Drehregler wird nach 
rechts gedreht: Wasser-
strahl wird reduziert.
•	Der Drehregler nach links 
gedreht: Wasserstrahl wird 
intensiviert.

DE/AT/CH
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8.	Stellen Sie die Wasserver-
sorgung durch Schließen 
des Wasserhahns oder 
durch Lösen des Triggers 
ab, wenn Sie den Artikel 
nicht mehr benötigen.

Lagerung, Reinigung
Unsachgemäßer Umgang mit 
dem Artikel kann zu Beschä-
digungen führen.
•	Der Artikel muss voll-

ständig trocken und ohne 
Wasserrückstände gelagert 
werden, um Schimmelbil-
dung zu vermeiden.

•	Lagern Sie den Artikel bei 
Nichtbenutzung immer tro-
cken und sauber bei Raum-
temperatur.

•	Reinigen Sie den Artikel mit 
einem leicht angefeuchte-
ten, fusselfreien Tuch.

•	Verwenden Sie keine ag-
gressiven Reinigungsmittel, 
Bürsten mit Metall- oder 
Nylonborsten sowie keine 
scharfen oder metallischen 
Reinigungsgegenstände 
wie Messer, harte Spach-
tel und dergleichen. Diese 
können die Oberflächen 
beschädigen.

Hinweise zur  
Entsorgung

Entsorgen Sie den Arti-
kel und die Verpa-
ckungsmaterialien ent-

sprechend den aktuellen 
örtlichen Vorschriften. Be-
wahren Sie Verpackungsma-
terialien (wie z. B. Folienbeu-
tel) für Kinder unerreichbar 
auf. 
Weitere Informationen zur 
Entsorgung des ausgedien-
ten Artikels erhalten Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadt-
verwaltung. Entsorgen Sie 
den Artikel und die Verpa-
ckung umweltschonend.

Der Recycling-Code 
dient der Kennzeich-
nung verschiedener 

Materialien zur Rückführung 
in den Wiederverwertungs-
kreislauf (Recycling). 
Der Code besteht aus einem 
Recyclingsymbol für den 
Verwertungskreislauf und 
einer Nummer, die das Mate-
rial kennzeichnet.

DE/AT/CH
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Hinweise zur Garantie 
und Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer 
Sorgfalt und unter ständi-
ger Kontrolle produziert. 
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH räumt pri-
vaten Endkunden auf diesen 
Artikel drei Jahre Garantie 
ab Kaufdatum (Garantiefrist) 
nach Maßgabe der folgen-
den Bestimmungen ein. Die 
Garantie gilt nur für Material- 
und Verarbeitungsfehler. Die 
Garantie erstreckt sich nicht 
auf Teile, die der normalen 
Abnutzung unterliegen und 
deshalb als Verschleißteile 
anzusehen sind (z. B. Batteri-
en) sowie nicht auf zerbrech-
liche Teile wie Schalter oder 
Teile, die aus Glas gefertigt 
sind.

Ansprüche aus dieser Ga-
rantie sind ausgeschlossen, 
wenn der Artikel unsachge-
mäß oder missbräuchlich 
oder nicht im Rahmen der 
vorgesehenen Bestimmung 
oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet 
wurde oder Vorgaben in der 
Anleitung/Anweisung nicht 
beachtet wurden, es sei 
denn, der Endkunde weist 
nach, dass ein Material- oder 
Verarbeitungsfehler vorliegt, 
der nicht auf einem der vor-
genannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie 
können nur innerhalb der 
Garantiefrist unter Vorlage 
des Originalkassenbelegs 
geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb 
den Originalkassenbeleg auf. 
Die Garantiefrist wird durch 
etwaige Reparaturen auf-
grund der Garantie, gesetz-
licher Gewährleistung oder 
Kulanz nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile.

DE/AT/CH



12 DE/AT/CH

Bitte wenden Sie sich bei 
Beanstandungen zunächst 
an die untenstehende Ser-
vice-Hotline oder setzen Sie 
sich per E-Mail mit uns in 
Verbindung. Liegt ein Ga-
rantiefall vor, wird der Arti-
kel von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Weite-
re Rechte aus der Garantie 
bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, 
insbesondere Gewährleis-
tungsansprüche gegenüber 
dem jeweiligen Verkäufer, 
werden durch diese Garantie 
nicht eingeschränkt.

Abwicklung im  
Garantiefall
Um eine schnelle Bearbei-
tung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:
•	Bitte halten Sie für alle 

Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456_7890) 
als Nachweis für den Kauf 
bereit.

•	Die Artikelnummer entneh-
men Sie bitte dem Typen-
schild am Artikel, einer 
Gravur am Artikel, dem 
Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Auf-
kleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Artikels.

•	Sollten Funktionsfehler 
oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie 
unser Kontaktformular, das 
Sie auf parkside-diy.com in 
der Kategorie Service fin-
den.

•	Einen als defekt erfassten 
Artikel können Sie dann un-
ter Beifügung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der 
Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufge-
treten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersen-
den.
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•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf  
parkside-
diy.com 
können Sie 
diese und 
viele wei-
tere Hand-
bücher 
einsehen 

und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.
com. Wählen Sie Ihr Land 
aus, und suchen Sie über 
die Suchmaske nach den 
Anleitungen. Mittels Einga-
be der Artikelnummer  
(z. B. IAN 123456_7890) 
gelangen Sie zur Anleitung 
für Ihren Artikel.

IAN: 466618_2404
	� Kundenservice  
Deutschland

	 Telefon: 08008855300
	� Kundenservice  
Österreich

	 Telefon: 0800447750
	� Kundenservice Schweiz

	 Telefon: 0800563601
Kontaktformular auf  
parkside-diy.com
Sitz: Deutschland
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Congratulations!
You have chosen to pur-
chase a high-quality product. 
Familiarise yourself with the 
product before using it for 
the first time.

Read the following 
instructions for use 
carefully.

Use the product only as de-
scribed and only for the giv-
en areas of application. Store 
these instructions for use 
carefully. When passing the 
product on to third parties, 
please also hand over all ac-
companying documents.

Contents
1 x	brass spray gun
1 x	instructions for use

Technical  
specifications
Max. operating pressure:  
4 bar
Hose connection:  
13-15mm (½“-⅝”)

Date of manufacture 
(month/year): 08/2024

Symbols and signal 
words used 

Mandatory sign, in-
structs each user to 
read the instructions 
carefully before use and 
to keep them available 
for all users at all times.
General warning sign, 
used to indicate haz-
ards and dangers (e.g., 
risk of strangulation, 
suffocation, injury, 
slipping or damage to 
property).

WARNING!
This signal word indicates a 
hazard with a high degree of 
risk which, if not prevented, 
could lead to death or seri-
ous injury.
CAUTION!
This signal word indicates 
a hazard with a low degree 
of risk which, if not avoided, 
may result in minor or mod-
erate injury.

GB/IE
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This symbol indi-
cates that the prod-
uct is UV-resistant. 
This symbol indicates 
that the product is 
weather-resistant. 
This symbol indicates 
that the product is 
frost-resistant.
This symbol indi-
cates that water from 
the product is not 
suitable for drinking. 
This sign indicates 
an easy-to-use plug-
in connection be-
tween the tap and 
the hose. 

Intended use
This product is suitable for 
watering outdoor gardens 
and patios. The product is 
intended for private use only, 
not for commercial use.

Safety instructions
Important: read these in-
structions for use and the 
safety instructions careful-
ly and keep them in a safe 
place!

Danger to life!
•	Never leave children unsu-

pervised with the packaging 
material. Danger of suffoca-
tion!

Risk of injury!
•	WARNING! Read all safety 

information and instruc-
tions.

•	Before each use, make sure 
that all parts of the product 
are undamaged and as-
sembled according to these 
instructions for use. There is 
a risk of injury if the product 
is not installed correctly. 

•	WARNING! Never point 
the water jet at people or 
animals!

•	WARNING! Never direct 
the water jet at electrical 
equipment! There is a risk 
of electric shock!

WARNING! 
Water not for  
drinking!
Water that has flowed 
through this product 
is not suitable for 
drinking.

•	Only suitable for outdoor 
use.

GB/IE
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CAUTION! 
Incorrect installation or use 
may result in injury.
•	Make sure that all parts 

are undamaged and prop-
erly assembled. There is a 
risk of injury if the product 
is not installed correctly. 
Damaged parts can affect 
safety and function.

•	Water pressure must be 
properly controlled to pre-
vent water escaping under 
high pressure and causing 
injury.

•	Do not leave the product 
unattended during opera-
tion.

Danger of slipping!
CAUTION! 
If the ground is wet, you 
may slip and injure your-
self.
•	Make sure that the ground 

near the product is kept as 
dry as possible.

Avoid damage!
•	The product is only suita-

ble for irrigation with cold 
water.

•	WARNING! Turn off the tap 
after each use. 

•	Do not grease or oil the 
spray nozzle because it 
may clog.

•	Clean the unit connection 
from time to time to ensure 
the hose connection fits 
tightly. 

•	Check the product for 
damage or wear before 
each use. Use the product 
only if it is in good working 
condition! 

•	Check to see if the product 
shows signs of damage. If 
any damage is apparent, 
do not use the product. 
Contact the manufactur-
er at the service address 
provided.

Use (Fig. A)
Note: The product has a 
hose connection for com-
mon hose systems.
1.	Connect the garden hose 

(not included) to the water 
tap.

2.	Connect the other end of 
the garden hose to the 
connector (1d) on the 
product (1).

GB/IE
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Note: The hose connection 
must audibly click into place.
3.	Check that it is firmly in 

place.
4.	Turn the tap on just a little 

at first and increase the 
water pressure steadily.

5.	Open the valve by lightly 
pressing the trigger (1c). 
Then turn the regulating 
tip (1a) until water comes 
out.

Note: to lock the trigger, 
hook it on the hook (1e).
6.	To vary the pattern of the 

water jet, use the regulat-
ing tip. 

7.	To adjust the strength of 
the water jet, use the con-
trol dial (1b): 
•	The control dial is turned 
to the right: water jet is 
reduced.
•	The control dial is turned 
to the left: water jet is in-
creased.

8.	Turn off the water supply 
by closing the tap or re-
leasing the trigger when 
you no longer need the 
product.

Storage, cleaning
Improper handling of the 
product can lead to damage.
•	The product must be com-

pletely dry with no water 
residue for storage to avoid 
mould growth.

•	Store the product in a 
clean, dry place at room 
temperature when it is not 
in use.

•	Clean the product with 
a slightly damp, lint-free 
cloth.

•	Do not use aggressive 
cleaning agents, brushes 
with metal or nylon bristles 
or sharp or metallic clean-
ing objects such as knives, 
hard spatulas, etc. These 
can damage the surfaces.

Disposal
Dispose of the product 
and packaging materials 
in accordance with cur-

rent local regulations. Store 
the packaging materials (foil 
bags, for example) out of the 
reach of children. For further 
information about disposal of 
the product no longer needed, 
contact your local council. 

GB/IE
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Dispose of the product and 
the packaging in an environ-
mentally friendly manner.

The Recycling Code dis-
tinguishes different 
materials to be returned 

for recycling. The Code 
consists of the recycling 
symbol for the recycling 
process and a number that 
identifies the material.

Notes on the guarantee 
and service handling
The product was produced 
with great care and under 
continuous quality control. 
DELTA-SPORT HANDELS- 
KONTOR GmbH gives 
private end customers a 
three-year guarantee on this 
product from the date of pur-
chase (guarantee period) in 
accordance with the follow-
ing provisions. The guaran-
tee is only valid for material 
and manufacturing defects. 

The guarantee does not 
cover parts that are subject 
to normal wear and tear and 
that are thus considered 
wear parts (e.g. batteries) 
and it does not cover fragile 
parts such as switches or 
parts that are made of glass.
Claims under this guarantee 
are excluded if the product 
has been used incorrectly, 
improperly, or contrary to the 
intended purpose, or if the 
provisions in the instructions 
for use were not observed, 
unless the end customer 
proves that a material or 
manufacturing defect exists 
that was not caused by one 
of the aforementioned cir-
cumstances.
Claims under the guarantee 
can only be made within the 
guarantee period by present-
ing the original sales receipt. 
Please therefore keep the 
original sales receipt. The 
guarantee period is not ex-
tended by any repairs carried 
out under the guarantee, 
under statutory guarantees, 
or as a gesture of goodwill. 

GB/IE



19GB/IE

This also applies to replaced 
and repaired parts.
If you wish to make a claim 
please first contact the ser-
vice hotline mentioned below 
or contact us by e-mail. If 
there is a guarantee case, 
then the product will be 
repaired or replaced free of 
charge to you or the pur-
chase price will be refunded, 
depending on our choice. 
There are no further rights 
from the guarantee.
Your legal rights, in particu-
lar guarantee claims against 
the respective seller, are not 
limited by this guarantee.

Guarantee handling
To ensure rapid processing 
of your case please follow 
the following instructions:
•	For all inquiries keep the 

sales receipt and  
product number (e.g.  
IAN 123456_7890) handy 
as proof of purchase.

•	You will find the product 
number on the product label, 
on an engraving on the prod-
uct, on the title page of your 
instructions (bottom left), or 
on the sticker on the back or 
bottom of the product.

•	Should any functional prob-
lem or other defects occur, 
first contact the service de-
partment named below by 
telephone or use our con-
tact form, which you will 
find at parkside-diy.com 
under service categories.

•	Once the product is deter-
mined to be defective, you 
can then attach the proof 
of purchase (sales receipt) 
and state the nature of the 
defect and when it occurred 
and send it, postage free for 
you, to the address of the 
service department of which 
you have been notified.
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•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

At park-
side-diy.
com you 
can find 
and down-
load these 
and many 
other 
manuals. 

With this QR code you can 
directly access park-
side-diy.com. Select your 
country and use the search 
template to look for the 
operating instructions.  
By entering the  
product number (e.g.  
IAN 123456_7890) you 
access the operating in-
structions for your product. 

IAN: 466618_2404
	� Customer Service United 
Kingdom

	 Telephone: 08000518970
	� Customer Service Ireland

	 Telephone: 1800851251
Contact form at  
parkside-diy.com
Location: Germany
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un ar-
ticle de grande qualité. Avant 
la première utilisation, fami-
liarisez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez  
lire attentivement la 
notice d’utilisation 
suivante.

Utilisez l’article uniquement 
comme indiqué et pour les 
domaines d’utilisation men-
tionnés. Conservez bien cette 
notice d’utilisation. Si vous 
cédez l’article à un tiers, veil-
lez à lui remettre l’ensemble 
de la documentation.

Contenu de la livraison
1 �pistolet d’arrosage en laiton
1 notice d’utilisation

Données techniques
Pression max. de fonction-
nement : 4 bar
Raccord de tuyau :  
13 - 15 mm (½“ - ⅝”)

Date de fabrication  
(mois/année) : 08/2024

Symboles et mentions 
d’avertissement utilisés 

Le signal d’obligation 
indique à chaque utili-
sateur de lire attentive-
ment les instructions 
d’utilisation avant utili-
sation et de les mettre à 
la disposition de tous 
les utilisateurs à tout 
moment.
Symbole d’avertisse-
ment général qui sert à 
signaler les dangers et 
les risques (par ex. 
risque d’étranglement 
et d’asphyxie, de bles-
sure, de glissade ou de 
dommages matériels).

AVERTISSEMENT !
Cette mention d’avertisse-
ment désigne un danger 
avec un niveau de risque 
élevé, qui, s’il n’est pas évité, 
peut causer la mort ou une 
blessure grave.
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ATTENTION !
Cette mention de mise en 
garde désigne un danger 
avec un niveau de risque 
faible qui, s’il n’est pas évi-
té, peut causer une blessure 
bénigne ou d’une gravité 
modérée.

Ce symbole indique 
que le produit est 
résistant aux UV. 
Ce symbole indique 
que le produit est 
résistant aux intem-
péries. 
Ce symbole indique 
que le produit est 
résistant au gel.
Ce symbole indique 
que le produit n’est 
pas adapté au prélè-
vement d’eau po-
table. 
Ce symbole indique 
un raccordement 
enfichable facile à 
manipuler entre le 
robinet et le tuyau 
d’arrosage. 

Utilisation conforme
Cet article est conçu pour 
l‘arrosage des jardins exté-
rieurs et des terrasses. Le 
produit est destiné exclusi-
vement à un usage privé et 
non commercial.

Consignes de sécurité
Important : Lisez attentive-
ment ce mode d‘emploi et 
les consignes de sécurité 
et conservez-les impérati-
vement !

Danger de mort !
Ne laissez jamais des en-
fants sans surveillance avec 
l‘emballage. Il existe un 
risque d‘étouffement !

Risque de blessure !
•	AVERTISSEMENT ! Lisez 

toutes les instructions de 
sécurité et les consignes.

•	Avant chaque utilisation, 
assurez-vous que toutes les 
parties du produit ne sont 
pas endommagées et as-
semblées conformément à 
ce mode d‘emploi. Un mon-
tage incorrect peut entraîner 
un risque de blessure. 

FR/BE
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•	AVERTISSEMENT ! Ne 
dirigez jamais le jet d’eau 
vers des personnes ou des 
animaux !

•	AVERTISSEMENT ! Ne 
dirigez jamais le jet d‘eau 
vers des appareils élec-
triques ! Risque d‘électro-
cution !

AVERTISSEMENT ! 
Eau non potable !
L‘eau qui a coulé à 
travers cet article 
est impropre à la 
consommation.

•	Convient uniquement pour 
une utilisation à l‘extérieur.

ATTENTION ! 
Une installation ou une uti-
lisation incorrecte peuvent 
entraîner des blessures.
•	S‘assurer qu‘aucune pièce 

n‘est endommagée et que 
toutes les pièces sont cor-
rectement montées.  
Un montage incorrect 
entraîne un risque de bles-
sure. Les pièces endom-
magées peuvent influer sur 
la sécurité et le fonctionne-
ment.

•	La pression de l‘eau doit 
être correctement contrô-
lée afin d‘éviter que de 
l‘eau sous haute pression 
ne s‘échappe et ne pro-
voque des blessures.

•	Ne laissez pas le produit 
sans surveillance au cours 
de son utilisation.

Risque de glissade !
ATTENTION ! 
Si le sol est mouillé, vous 
risquez de glisser et de 
vous blesser.
•	Veillez à ce que le sol à 

proximité du produit reste 
aussi sec que possible.

Éviter les dommages 
matériels !

•	Le produit ne peut être 
utilisé que pour l’arrosage 
à l’eau froide.

•	AVERTISSEMENT ! Après 
chaque utilisation, fermez 
le robinet. 

•	Ne graissez pas ou n’huilez 
pas la buse de pulvérisa-
tion, car elle pourrait se 
boucher.
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•	Nettoyez le raccord de 
l’appareil de temps en 
temps pour assurer un 
ajustement serré au niveau 
du raccord de tuyau. 

•	Avant chaque utilisation, 
vérifiez que le produit n’est 
pas endommagé ni usé. Le 
produit ne doit être utilisé 
que s’il est en parfait état ! 

•	Vérifiez que le produit 
n’est pas abîmé. Le cas 
échéant, ne l’utilisez pas. 
Adressez-vous au fabricant 
via l’adresse indiquée pour 
le service après-vente.

Utilisation (fig. A)
Remarque : Le produit est 
doté d‘un raccord de tuyau 
pour les systèmes de tuyaux 
courants.
1.	Raccordez le tuyau d‘arro-

sage (non fourni) au robinet.
2.	Raccordez l‘autre extrémi-

té du tuyau d‘arrosage au 
branchement (1d) du pro-
duit (1).

Remarque : Le raccord du 
tuyau doit s‘enclencher de 
manière audible.

3.	Vérifiez que l‘ensemble est 
bien fixé.

4.	Commencez par ouvrir 
légèrement le robinet, puis 
augmentez régulièrement 
la pression de l‘eau.

5.	Ouvrez la valve en ap-
puyant légèrement sur 
la gâchette (1c). Ensuite, 
ouvrez l‘embout de ré-
glage (1a) jusqu‘à ce que 
l‘eau s‘écoule.

Remarque : pour verrouiller 
la gâchette, accrochez-la au 
crochet (1e).
6.	Pour faire varier l‘étendue 

du jet d‘eau, utilisez l‘em-
bout de réglage. 

7.	Pour régler l’intensité du 
jet d’eau, utilisez le bouton 
rotatif (1b) : 
•	Tourner le bouton rotatif 
vers la droite : le jet d’eau 
diminue.
•	Tourner le bouton rotatif 
vers la gauche : le jet d’eau 
s’intensifie.

8.	Coupez l‘alimentation en 
eau en fermant le robinet 
ou en relâchant la gâchette 
lorsque vous n‘avez plus 
besoin du produit.

FR/BE
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Stockage, nettoyage
Une manipulation inappro-
priée du produit peut entraî-
ner des dommages.
•	Le produit doit être stocké 

complètement sec et sans 
résidus d‘eau afin d‘éviter 
l‘apparition de moisissures.

•	Lorsque vous n‘utilisez pas 
le produit, conservez-le 
toujours dans un endroit 
sec et propre, à tempéra-
ture ambiante.

•	Nettoyez le produit avec 
un chiffon non pelucheux 
légèrement humide.

•	N‘utilisez pas de produits 
de nettoyage agressifs, de 
brosses à poils métalliques 
ou en nylon, ni d‘outils de 
nettoyage tranchants ou 
métalliques comme des 
couteaux, des spatules 
dures et autres. Ceux-ci 
peuvent endommager les 
surfaces.

Mise au rebut
Ce produit est recy-
clable. Il est soumis à la 
responsabilité élargie 

du fabricant et est collecté 
séparément.

Éliminez le produit et 
les matériaux d’embal-
lage conformément aux 

réglementations locales 
actuelles en vigueur. Conser-
vez les matériaux d’embal-
lage (comme les sachets en 
plastique) hors de portée des 
enfants. Vous obtiendrez 
plus d’informations relatives 
à l’élimination du produit 
usagé auprès de votre com-
mune ou de votre municipali-
té. Éliminez le produit et 
l’emballage dans le respect 
de l’environnement.

Le code de recyclage 
est utilisé pour identifier 
les différents matériaux 

à retourner dans le cycle de 
recyclage. Ce code se com-
pose du symbole de recy-
clage, représentant le cycle 
de recyclage ainsi que d’un 
numéro identifiant le maté-
riau.
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Indications concernant  
la garantie et le service  
après-vente
L’article a été produit avec 
grand soin et sous un 
contrôle constant. DELTA- 
SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH accorde au client final 
privé une garantie de trois 
ans sur cet article à compter 
de la date d’achat (période 
de garantie) conformément 
aux dispositions suivantes. 
La garantie ne vaut que pour 
les défauts de matériaux et 
de fabrication. La garantie ne 
couvre pas les pièces sou-
mises à une usure normale, 
lesquelles doivent donc 
être considérées comme 
des pièces d’usure (comme 
p. ex., les piles), de même 
qu’elle ne couvre pas les 
pièces fragiles, telles que les 
interrupteurs ou les pièces 
fabriquées en verre. 

Les réclamations au titre de 
cette garantie sont exclues 
si l’article a été utilisé de 
manière abusive ou inap-
propriée, hors du cadre de 
son usage ou du champ 
d’application prévu ou si 
les instructions de la notice 
d’utilisation n’ont pas été 
respectées, à moins que le 
client final ne prouve que 
l’article présentait un défaut 
de matériau ou de fabrica-
tion n’étant pas dû à l’une 
des conditions mentionnées 
ci-dessus. 
Les réclamations au titre 
de la garantie ne peuvent 
être adressées pendant la 
période de garantie qu’en 
présentant le ticket de caisse 
original. Veuillez pour cela 
conserver le ticket de caisse 
original. Ceci s’applique 
également aux pièces rem-
placées et réparées.
Si vous avez des plaintes 
à formuler, veuillez d’abord 
contacter le service d’assis-
tance téléphonique ci-des-
sous ou nous contacter par 
courrier électronique. 

FR/BE
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Si le cas est couvert par 
la garantie, nous nous en-
gageons - à notre appré-
ciation - à réparer ou à 
remplacer l’article gratuite-
ment pour vous ou à vous 
rembourser le prix d’achat. 
Aucun autre droit ne découle 
de la garantie.
Vos droits légaux, en parti-
culier les droits de garantie 
contre le vendeur concerné, 
ne sont pas limités par cette 
garantie.
*�Article L217-16 du Code 
de la consommation 
Lorsque l‘acheteur de-
mande au vendeur, pen-
dant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acqui-
sition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une 
remise en état couverte par 
la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter à 
la durée de la garantie qui 
restait à courir. 

Cette période court à comp-
ter de la demande d‘inter-
vention de l‘acheteur ou de 
la mise à disposition pour 
réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition 
est postérieure à la demande 
d‘intervention.
Indépendamment de la 
garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu 
des défauts de conformité 
du bien et des vices rédhi-
bitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la 
consommation et aux ar-
ticles 1641 à 1648 et 2232 
du Code Civil.
Article L217-4 du Code de 
la consommation
Le vendeur livre un bien 
conforme au contrat et 
répond des défauts de 
conformité existant lors de 
la délivrance.
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Il répond également des 
défauts de conformité résul-
tant de l‘emballage, des ins-
tructions de montage ou de 
l‘installation lorsque celle-ci 
a été mise à sa charge par 
le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.
Article L217-5 du Code de 
la consommation
Le bien est conforme au 
contrat :
1° S´il est propre à l‘usage 
habituellement attendu d‘un 
bien semblable et, le cas 
échéant :
•�s‘il correspond à la des-
cription donnée par le 
vendeur et posséder les 
qualités que celui-ci a pré-
sentées à l‘acheteur sous 
forme d‘échantillon ou de 
modèle ;

•�s‘il présente les qualités 
qu‘un acheteur peut légiti-
mement attendre eu égard 
aux déclarations publiques 
faites par le vendeur, par 
le producteur ou par son 
représentant, notamment 
dans la publicité ou l‘éti-
quetage ;

2° Ou s‘il présente les ca-
ractéristiques définies d‘un 
commun accord par les 
parties ou être propre à tout 
usage spécial recherché 
par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et 
que ce dernier a accepté.
Article L217-12 du Code 
de la consommation
L‘action résultant du défaut 
de conformité se prescrit 
par deux ans à compter de 
la délivrance du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la 
garantie à raison des dé-
fauts cachés de la chose 
vendue qui la rendent im-
propre à l‘usage auquel on 
la destine, ou qui diminuent 
tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas ac-
quise, ou n‘en aurait donné 
qu‘un moindre prix, s‘il les 
avait connus.

FR/BE
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Article 1648 1er alinéa du 
Code civil
L‘action résultant des vices 
rédhibitoires doit être inten-
tée par l‘acquéreur dans un 
délai de deux ans à compter 
de la découverte du vice. 
Les pièces détachées in-
dispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles 
pendant la durée de la ga-
rantie du produit.

Traitement de la 
garantie
Afin que nous puissions vous 
garantir un traitement rapide 
de votre demande, veuillez 
suivre les instructions sui-
vantes :
•	Pour toute demande, veuil-

lez avoir le ticket de caisse 
et le numéro d’article (p. ex. 
IAN 123456_7890) à portée 
de main en tant que justifi-
catif d’achat.

•	Vous trouverez le numéro 
d’article sur la fiche si-
gnalétique de l’article, sur 
une inscription gravée sur 
l’article, sur la page de titre 
de votre notice explicative 
(en bas à gauche) ou sur 
l’autocollant au dos ou en 
dessous de l’article.

•	En cas d’erreurs de fonc-
tionnement ou d’autres 
défauts, contactez d’abord 
le service après-vente 
indiqué ci-dessous par 
téléphone ou utilisez notre 
formulaire de contact que 
vous trouverez sur le site 
parkside-diy.com dans la 
catégorie Service.

•	Vous pourrez ensuite en-
voyer votre article jugé 
défectueux à l’adresse 
de service qui vous a été 
communiquée, sans frais 
de port, en y joignant le 
justificatif d’achat (ticket de 
caisse) et en indiquant en 
quoi consiste le défaut et 
quand il est survenu.
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•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur park-
side-diy.
com, vous 
pouvez 
consulter 
et télé-
charger la 
présente 
notice 

ainsi que de nombreuses 
autres. Ce code QR vous 
permet d’accéder directe-
ment à parkside-diy.com. 
Sélectionnez votre pays et 
utilisez le champ de re-
cherche pour trouver des 
notices d’utilisation.  
En saisissant le  
numéro d’article (p. ex.  
IAN 123456_7890), vous 
accéderez à la notice d’uti-
lisation de votre article.

IAN : 466618_2404
	�Service après-vente 
France

	 Téléphone : 0800907612
	�Service après-vente  
Belgique

	 Téléphone : 080012614

Formulaire de contact sur  
parkside-diy.com
Siège : Allemagne
*n’est valable que pour la 
France

FR/BE
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor 
een hoogwaardig artikel geko-
zen. Zorg ervoor dat u voor het 
eerste gebruik met het artikel 
vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de 
volgende 
gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zo-
als omschreven en voor het 
aangegeven doel. Bewaar 
deze gebruiksaanwijzing 
goed. Geef alle documen-
ten mee als u het artikel aan 
iemand anders geeft. 

Inhoud
1 x	messing tuinsproeier
1 x	gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Max. werkdruk: 4 bar
Slangaansluiting:  
13-15 mm (½“-⅝”)

Productiedatum  
(maand/jaar): 08/2024

Gebruikte symbolen en 
signaalwoorden 

Gebodsteken, draagt 
iedere gebruiker op de 
gebruiksaanwijzing vóór 
gebruik zorgvuldig te 
lezen en deze te allen 
tijde voor alle gebruikers 
beschikbaar te houden.
Algemeen waarschu-
wingsteken, dient om 
gevaren en risico’s aan 
te geven (bv. risico op 
wurging, verstikking, 
verwonding, uitglijden 
of materiële schade).

WAARSCHUWING!
Dit signaalwoord duidt op 
een gevaar met een hoge 
risicograad dat de dood of 
ernstig letsel tot gevolg kan 
hebben als het niet wordt 
vermeden.
VOORZICHTIG!
Dit signaalwoord duidt op 
een gevaar met een lage 
risicograad dat licht of matig 
letsel tot gevolg kan hebben 
als het niet wordt vermeden.
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Dit symbool geeft 
aan dat het artikel 
uv-bestendig is. 
Dit symbool geeft 
aan dat het artikel 
weerbestendig is. 
Dit symbool geeft 
aan dat het artikel 
vorstbestendig is.
Dit symbool geeft aan 
dat het artikel niet is 
toegestaan voor 
drinkwaterwinning. 
Dit teken duidt op 
een gemakkelijk te 
gebruiken steekver-
binding tussen de 
kraan en de slang. 

Beoogd gebruik
Dit artikel is bedoeld voor 
het besproeien van tuinen en 
terrassen buitenshuis. Het 
artikel is uitsluitend bedoeld 
voor privégebruik en niet 
voor commercieel gebruik.

Veiligheidsvoorschriften
Belangrijk: Lees deze 
gebruiksaanwijzing en 
veiligheidsvoorschriften 
zorgvuldig door en bewaar 
ze goed!

Levensgevaar!
Laat kinderen nooit zonder 
toezicht alleen met het ver-
pakkingsmateriaal. Er be-
staat verstikkingsgevaar!

Risico op letsel!
•	WAARSCHUWING! Lees 

alle veiligheidsvoorschrif-
ten en instructies.

•	Controleer vóór elk gebruik 
of alle onderdelen van het 
artikel onbeschadigd zijn en 
of ze overeenkomstig deze 
gebruiksaanwijzing gemon-
teerd zijn. Er bestaat risico 
op letsel als het artikel niet 
correct gemonteerd is. 

•	WAARSCHUWING! Richt 
de waterstraal nooit op 
mensen of dieren!

•	WAARSCHUWING! Richt 
de waterstraal nooit op 
elektrische apparatuur! Er 
bestaat gevaar voor elek-
trische schokken!

WAARSCHUWING! 
Geen drinkwater!
Water dat door dit 
artikel stroomt is niet 
geschikt om te drin-
ken.

NL/BE
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•	Alleen geschikt voor ge-
bruik buitenshuis.

VOORZICHTIG! 
Onjuiste installatie of ge-
bruik kan leiden tot letsel.
•	Controleer of alle onderde-

len onbeschadigd en goed 
gemonteerd zijn. Er bestaat 
risico op letsel als het arti-
kel niet correct gemonteerd 
is. Beschadigde onderdelen 
kunnen de veiligheid en de 
werking beïnvloeden.

•	De waterdruk moet goed 
worden geregeld om te 
voorkomen dat het water 
onder hoge druk ontsnapt 
en letsel veroorzaakt.

•	Laat het artikel tijdens het 
gebruik niet onbeheerd 
achter.

Gevaar voor uitglijden!
VOORZICHTIG! 
Als de vloer nat is, kunt u 
uitglijden en uzelf verwon-
den.
•	Zorg ervoor dat de grond 

rondom het artikel zo 
droog mogelijk wordt ge-
houden.

Vermijd materiële 
schade!

•	Het artikel is alleen ge-
schikt voor besproeiing 
met koud water.

•	WAARSCHUWING! Draai 
de kraan dicht na elk ge-
bruik. 

•	Vet of smeer de sproeikop 
niet in, aangezien deze 
verstopt kan raken.

•	Maak de aansluiting van 
het apparaat van tijd tot tijd 
schoon om te zorgen voor 
goede afdichting van de 
slangaansluiting. 

•	Controleer het artikel voor 
elk gebruik op beschadi-
ging of slijtage. Gebruik 
het artikel uitsluitend als 
het in perfecte staat ver-
keert! 

•	Controleer of het artikel is 
beschadigd. Gebruik het 
artikel in dat geval niet. 
Neem contact op met de 
fabrikant via het opgege-
ven serviceadres.
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Gebruik (afb. A)
Opmerking: Het artikel be-
schikt over een slangaanslui-
ting voor gangbare slangsys-
temen.
1.	Sluit de tuinslang (niet 

meegeleverd) aan op de 
waterkraan.

2.	Sluit het andere uiteinde 
van de tuinslang aan op 
de aansluiting (1d) van het 
artikel (1).

Opmerking: De slangverbin-
ding moet hoorbaar vastklik-
ken.
3.	Controleer of hij goed vast-

zit.
4.	Draai de kraan eerst een 

beetje open en voer de 
waterdruk gelijkmatig op.

5.	Open het ventiel door de 
trekker (1c) licht in te druk-
ken. Draai vervolgens de 
regelaar (1a) zo ver open 
totdat er water stroomt.

Aanwijzing: om de trekker te 
vergrendelen, haakt u deze in 
de haak (1e).
6.	Gebruik de regelaar (1a) 

om het type waterstraal te 
wijzigen. 

7.	Gebruik de draaiknop (1b) 
voor het regelen van de 
sterkte van de waterstraal: 
•	De draaiknop wordt 
naar rechts gedraaid: de 
waterstraal wordt zwakker.
•	De draaiknop wordt 
naar links gedraaid: de 
waterstraal wordt sterker.

8.	Sluit de watertoevoer af 
door de kraan dicht te 
draaien of door de trek-
ker los te laten wanneer u 
het artikel niet meer nodig 
hebt.

Opbergen, reinigen
Onjuiste omgang met het 
artikel kan leiden tot bescha-
digingen.
•	Het artikel moet volledig 

droog en zonder restwater 
worden opgeslagen om 
schimmelvorming te voor-
komen.

•	Bewaar het artikel altijd 
droog en schoon op kamer-
temperatuur wanneer het 
niet in gebruik is.

•	Reinig het artikel met een 
licht vochtige, pluisvrije 
doek.

NL/BE
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•	Gebruik geen agressieve 
schoonmaakmiddelen, 
borstels met metalen of 
nylon haren of scherpe of 
metalen schoonmaakarti-
kelen zoals messen, harde 
spatels en dergelijke. Deze 
kunnen de oppervlakken 
beschadigen.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en de 
verpakkingsmaterialen 
af in overeenstemming 

met de actuele lokale voor-
schriften. Berg verpakkings-
materialen (zoals bv. folie-
zakjes) op buiten het bereik 
van kinderen. Bijkomende 
informatie over de afvoer van 
het onbruikbaar geworden 
artikel krijgt u bij uw gemeen-
te- of stadsbestuur. Voer het 
artikel en de verpakking 
milieuvriendelijk af.

De recyclingcode dient 
om verschillende mate-
rialen voor recycling-

doeleinden te kenmerken. De 
code bestaat uit een recy-
clingsymbool voor de recy-
clingcyclus en een nummer 
dat het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen over  
garantie en 
serviceafhandeling 
Het artikel werd met de 
grootste zorgvuldigheid en 
onder permanent toezicht 
geproduceerd. De firma  
DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH verleent 
particuliere eindklanten op 
dit artikel drie jaar garantie, 
te rekenen vanaf de datum 
van aankoop (garantieter-
mijn) en dit op grond van 
de volgende bepalingen. De 
garantie geldt alleen voor 
materiaal- en verwerkings-
fouten. De garantie is niet 
van toepassing op onder-
delen die aan een normale 
slijtage onderhevig zijn en 
daarom als slijtageonderde-
len te beschouwen zijn (bv. 
batterijen) en evenmin op 
breekbare onderdelen zoals 
schakelaars of onderdelen 
die van glas gemaakt zijn.
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Uit de garantie voortvloeien-
de claims zijn uitgesloten als 
het artikel onvakkundig, ver-
keerd of niet in het kader van 
de voorziene bepaling of in 
het kader van het voorziene 
gebruiksdoeleinde gebruikt 
werd of indien richtlijnen in 
de gebruiksaanwijzing niet in 
acht genomen werden, tenzij 
de eindklant aantoont dat er 
sprake is van een materiaal- 
of verwerkingsfout die niet 
op één van de hoger vermel-
de omstandigheden geba-
seerd is.
Uit de garantie voortvloei-
ende claims kunnen alleen 
tijdens de garantieperiode 
op vertoon van de originele 
kassabon ingediend worden. 
Gelieve daarom de origi-
nele kassabon te bewaren. 
De garantieperiode wordt 
door eventuele reparaties op 
grond van de garantie, wet-
telijke waarborg of coulance 
niet verlengd. Dit geldt ook 
voor vervangen en gerepa-
reerde onderdelen.

Gelieve u bij klachten in 
eerste instantie tot de hier-
onder vermelde servicehotli-
ne te richten of met ons per 
e-mail contact op te nemen. 
Is er sprake van een ga-
rantiegeval, dan wordt het 
artikel door ons – naar onze 
keuze – voor u gratis gerepa-
reerd, wordt het vervangen 
of wordt de aankoopsom 
terugbetaald. Verdere rech-
ten op grond van de garantie 
bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het 
bijzonder rechten op garan-
tie tegenover de betreffende 
verkoper, worden door deze 
garantie niet beperkt.

Afwikkeling in een  
garantiegeval
Gelieve, om een snelle be-
handeling van uw verzoek te 
garanderen, aan de volgende 
aanwijzingen gevolg te ge-
ven:
•	Gelieve voor alle aanvragen 

de kassabon en het  
artikelnummer (bv.  
IAN 123456_7890) als be-
wijs van de aankoop klaar 
te houden.

NL/BE



37

•	Gelieve het artikelnummer 
op het typeplaatje aan het 
artikel, aan een gravure aan 
het artikel, op de voorpa-
gina van uw handleiding 
(onderaan links) of op het 
etiket aan de achter- of 
onderzijde van het artikel 
terug te vinden.

•	Als er zich functionele 
fouten of andere gebreken 
voordoen, contacteert u in 
eerste instantie de hierna 
vernoemde serviceafde-
ling telefonisch of maakt u 
gebruik van ons contact-
formulier dat u op parksi-
de-diy.com in de categorie 
“Service” vindt.

•	Een als defect geregis-
treerd artikel kunt u dan 
mits toevoeging van het 
bewijs van aankoop (kassa-
bon) en met de vermelding, 
waaruit het gebrek bestaat 
en wanneer het zich voor-
gedaan heeft, voor u porto-
vrij aan het u meegedeelde 
serviceadres zenden.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parksi-
de-diy.
com kunt 
u dit en 
nog veel 
andere 
handboe-
ken inkij-
ken en 

downloaden. Met deze 
QR-code geraakt u direct 
op parkside-diy.com. Se-
lecteer uw land en zoek via 
het zoekvenster naar de 
bedieningshandleidingen. 
Door het artikelnummer (bv. 
IAN 123456_7890) in te 
voeren, geraakt u tot de 
bedieningshandleiding voor 
uw artikel.

IAN: 466618_2404
	� Klantenservice België

	 Telefoon: 080012614
	� Klantenservice Nederland

	 Telefoon: 08000229556
Contactformulier op  
parkside-diy.com
Maatschappelijke zetel: 
Duitsland

NL/BE
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Gratulujemy!
Decydując się na ten pro-
dukt, otrzymują Państwo 
towar wysokiej jakości. Nale-
ży zapoznać się z produktem 
przed jego pierwszym uży-
ciem.

Należy uważnie  
przeczytać  
następującą instrukcję   
użytkowania.

Produkt ten należy użyt-
kować wyłącznie w opisa-
ny sposób oraz zgodnie 
ze wskazanym przeznacze-
niem. Niniejszą instrukcję 
użytkowania należy prze-
chowywać w bezpiecznym 
miejscu. Przekazując produkt 
innej osobie, należy upewnić 
się, że otrzyma ona także 
całą dokumentację dotyczą-
cą produktu. 

Zakres dostawy
1 x	mosiezny opryskiwacz
	 ogrodowy
1 x	instrukcja użytkowania

Dane techniczne
Maksymalne ciśnienie  
robocze: 4 bar

Przyłącze węża:  
13-15 mm (½“-⅝”)

Data produkcji  
(miesiąc/rok): 08/2024

Użyte symbole i hasła 
ostrzegawcze 

Znak nakazu, zwraca 
uwagę użytkownika na 
to, aby uważne prze-
czytał instrukcję użytko-
wania przed użyciem i 
udostępniał ją zawsze 
wszystkim użytkowni-
kom.
Ogólny symbol ostrze-
gawczy, służący do 
sygnalizacji niebezpie-
czeństw i zagrożeń (np. 
ryzyko strangulacji i 
uduszenia, obrażeń, 
poślizgnięcia się lub 
szkód materialnych).

OSTRZEŻENIE!
To hasło ostrzegawcze 
wskazuje na zagrożenie o 
wysokim stopniu ryzyka, 
które, jeśli się go nie uniknie, 
może spowodować śmierć 
lub ciężkie obrażenia ciała.
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OSTROŻNIE!
To hasło ostrzegawcze wska-
zuje na zagrożenie o niskim 
poziomie ryzyka, które, je-
śli się go nie uniknie, może 
spowodować niewielkie lub 
umiarkowane obrażenia.

Ten symbol oznacza, 
że produkt jest od-
porny na promienio-
wanie UV. 
Ten symbol oznacza, 
że produkt jest od-
porny na warunki 
atmosferyczne. 
Ten symbol oznacza, 
że produkt jest od-
porny na mróz.
Ten symbol oznacza, 
że produkt nie jest 
dopuszczony do 
poboru wody pitnej. 
Ten symbol oznacza 
łatwe w użyciu połą-
czenie wtykowe 
między kranem a 
wężem. 

Użytkowanie zgodne z 
przeznaczeniem
Ten produkt nadaje się do 
nawadniania ogrodów i ta-
rasów na zewnątrz. Produkt 
jest przeznaczony wyłącznie 
do użytku prywatnego, a nie 
komercyjnego.

Wskazówki  
bezpieczeństwa
Ważne: przeczytać uważ-
nie niniejszą instrukcję ob-
sługi oraz wskazówki bez-
pieczeństwa i koniecznie 
zachować je na przyszłość!

Zagrożenie życia!
Nigdy nie zostawiać dzieci 
bez opieki z materiałem opa-
kowaniowym. Istnieje ryzyko 
uduszenia!

Niebezpieczeństwo 
odniesienia obrażeń!

•	OSTRZEŻENIE! Przeczy-
tać wszystkie wskazówki i 
instrukcje dotyczące bez-
pieczeństwa.
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•	Przed każdym użyciem 
upewnić się, że wszystkie 
części produktu są spraw-
ne i zmontowane zgodnie z 
niniejszą instrukcją obsługi. 
W przypadku nieprawi-
dłowego montażu istnieje 
niebezpieczeństwo odnie-
sienia obrażeń. 

•	OSTRZEŻENIE! Nigdy nie 
kierować strumienia wody 
na ludzi lub zwierzęta!

•	OSTRZEŻENIE! Nigdy nie 
kierować strumienia wody 
na urządzenia elektryczne! 
Istnieje ryzyko porażenia 
prądem!

OSTRZEŻENIE! 
Woda niezdatna do 
picia!
Woda, która przepły-
wa przez ten produkt, 
nie nadaje się do 
picia.

•	Nadaje się tylko do użytku 
na zewnątrz.

OSTROŻNIE! 
Niewłaściwa instalacja lub 
użytkowanie może spowo-
dować obrażenia.

•	Upewnić się, że wszystkie 
części są sprawne i pra-
widłowo zmontowane. W 
przypadku nieprawidłowe-
go montażu istnieje nie-
bezpieczeństwo odniesie-
nia obrażeń. Uszkodzone 
części mogą mieć wpływ 
na bezpieczeństwo i dzia-
łanie.

•	Ciśnienie wody musi być 
odpowiednio kontrolowa-
ne, aby zapobiec wycie-
kowi wody pod wysokim 
ciśnieniem i spowodowa-
niu obrażeń.

•	Nie pozostawiać produktu 
podczas użytku bez nad-
zoru.

Niebezpieczeństwo 
poślizgnięcia się!

OSTROŻNIE! 
Gdy podłoże jest mokre, 
można się poślizgnąć i  
odnieść obrażenia.
•	Upewnić się, że podłoże 

w pobliżu produktu jest w 
miarę możliwości suche.

Unikanie szkód  
materialnych!

•	Produkt nadaje się tylko do 
nawadniania zimną wodą.
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•	OSTRZEŻENIE! Po każ-
dym użyciu zakręcić kran. 

•	Nie smarować ani nie oli-
wić dyszy zraszacza, po-
nieważ może się zapchać.

•	Od czasu do czasu czyścić 
przyłącze urządzenia, aby 
zapewnić ciasne dopaso-
wanie do przyłącza węża. 

•	Przed każdym użyciem 
sprawdź, czy produkt nie 
jest uszkodzony lub zużyty. 
Produkt może być używa-
ny tylko w nienagannym 
stanie! 

•	Sprawdzić, czy produkt nie 
nosi śladów uszkodzeń. W 
takim przypadku nie uży-
wać produktu. Skontak-
tować się z producentem 
pod podanym adresem 
serwisowym.

Użytkowanie (rys. A)
Wskazówka: Artykuł wypo-
sażony jest w przyłącze węża 
do popularnych systemów 
węży.
1.	Podłączyć wąż ogrodowy 

(brak w zestawie) do kranu.
2.	Podłączyć drugi koniec 

węża ogrodowego do 
przyłącza (1d) produktu (1).

Wskazówka: Przyłącze 
węża musi słyszalnie zatrza-
snąć się na swoim miejscu.
3.	Sprawdzić prawidłowe 

zamontowanie.
4.	Najpierw odkręcić nieco 

kran i równomiernie zwięk-
szać ciśnienie wody.

5.	Otworzyć zawór, naciska-
jąc lekko na spust (1c). Na-
stępnie odkręcić końcówkę 
regulacyjną (1a), aż woda 
zacznie płynąć.

Wskazówka: aby zabloko-
wać spust, należy zaczepić 
go o hak (1e).
6.	Aby zmienić skupienie stru-

mienia wody, użyć końców-
ki regulacyjnej. 

7.	Aby wyregulować siłę stru-
mienia wody, należy użyć 
pokrętła (1b): 
•	Obrót pokrętła w prawo: 
zmniejszenie strumienia 
wody.
•	Obrót pokrętła w lewo: 
zwiększenie strumienia 
wody.

8.	Wyłączyć dopływ wody, 
zakręcając kran lub zwal-
niając spust, gdy produkt 
nie będzie już używany.
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Przechowywanie, 
czyszczenie
Niewłaściwe obchodzenie 
się z produktem może pro-
wadzić do uszkodzeń.
•	Produkt musi być przecho-

wywany całkowicie suchy i 
bez pozostałości wody, aby 
uniknąć rozwoju pleśni.

•	Nieużywany produkt należy 
zawsze przechowywać w 
suchym i czystym miejscu 
w temperaturze pokojowej.

•	Wyczyścić produkt nieco 
zwilżoną, niestrzępiącą się 
ściereczką.

•	Nie używać agresywnych 
środków czyszczących, 
szczotek z metalowym lub 
nylonowym włosiem ani 
ostrych lub metalowych 
przedmiotów czyszczą-
cych, takich jak noże, twar-
de szpachelki i tym podob-
ne. Mogą one uszkodzić 
powierzchnie.

Uwagi odnośnie  
recyklingu  

Artykuł i materiały opa-
kowaniowe należy usu-
nąć zgodnie z aktualnie 

obowiązującymi miejscowy-
mi przepisami. 
Materiały opakowaniowe (np. 
worki foliowe) należy prze-
chowywać w miejscu niedo-
stępnym dla dzieci. Szcze-
gółowe informacje na temat 
sposobów usuwania zużyte-
go artykułu można uzyskać u 
władz gminnych i miejskich. 
Artykuł oraz opakowanie na-
leży usunąć w sposób przy-
jazny dla środowiska.

Kod recyklingu służy do 
oznaczenia różnych 
materiałów nadających 

się do ponownego przetwo-
rzenia (recyklingu). Kod taki 
składa się z symbolu recy-
klingu odzwierciedlającego 
obieg materiałów do ponow-
nego przetworzenia, a także 
z numeru, który jest ozna-
czeniem materiału.

PL
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Wskazówki dotyczące 
gwarancji i obsługi  
serwisowej 
Artykuł został wyprodukowa-
ny z najwyższą starannością 
i pod stałą kontrolą. DELTA- 
SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH przyznaje klientowi 
końcowemu na niniejszy 
artykuł trzy lata gwarancji od 
daty zakupu (okres gwaran-
cyjny) z zastrzeżeniem poniż-
szych postanowień. Gwaran-
cja dotyczy wyłącznie wad 
materiałowych i wad wyko-
nania. Gwarancja nie obej-
muje części, które podlegają 
normalnemu zużyciu i z tego 
względu należy je traktować 
jako części zużywalne (np. 
baterie) i nie obejmuje części 
kruchych takich jak przełącz-
niki ani części wykonanych 
ze szkła.

Wyklucza się roszczenia z 
tytułu niniejszej gwarancji w 
przypadku użycia artykułu 
w sposób niewłaściwy lub 
sprzeczny z jego przezna-
czeniem lub w sposób wy-
kraczający poza przewidzia-
ne przeznaczenie lub poza 
przewidziany zakres użytko-
wania lub jeśli wytyczne za-
warte w instrukcji obsługi nie 
były przestrzegane, chyba 
że klient końcowy udowodni 
istnienie wady materiałowej 
lub wady wykonania, która 
nie wynika z podanych wyżej 
przyczyn. 
Roszczenia z tytułu gwaran-
cji można zgłaszać wyłącznie 
w okresie gwarancyjnym 
za okazaniem oryginalnego 
dowodu zakupu. Prosimy 
zatem zachować oryginalny 
dowód zakupu! 
W przypadku jakichkolwiek 
reklamacji prosimy skontak-
tować się z nami najpierw 
za pośrednictwem podanej 
poniżej infolinii serwisowej 
lub drogą e-mailową. 

PL
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W przypadku objętym 
gwarancją artykuł zosta-
nie – według naszego uzna-
nia – bezpłatnie naprawiony, 
wymieniony lub nastąpi 
zwrot ceny zakupu. Z gwa-
rancji nie wynikają żadne 
inne prawa.
Niniejsza gwarancja nie ogra-
nicza Państwa ustawowych 
praw, w szczególności rosz-
czeń gwarancyjnych wobec 
danego sprzedawcy.
W przypadku wymiany czę-
ści lub całego artykułu okres 
gwarancji przedłuża się o 
trzy lata zgodnie z art. 581 
§ 1 kodeksu cywilnego. Po 
upłynięciu czasu gwarancji 
powstałe naprawy są płatne.

Postępowanie w 
przypadku roszczeń 
gwarancyjnych
Aby zapewnić szybkie roz-
patrzenie Państwa sprawy, 
proszę postępować zgodnie 
z następującymi wskazów-
kami:

•	W przypadku wszystkich 
zapytań prosimy o przygo-
towanie paragonu i  
numeru artykułu (np.  
IAN 123456_7890) jako 
dowodu zakupu.

•	Numer artykułu można 
znaleźć na tabliczce zna-
mionowej artykułu, na 
grawerze na artykule, na 
stronie tytułowej instrukcji 
(w lewym dolnym rogu) lub 
na naklejce z tyłu lub na 
spodzie artykułu.

•	W przypadku nieprawidło-
wości w funkcjonowaniu 
lub innych wad należy naj-
pierw skontaktować się te-
lefonicznie z wymienionym 
poniżej działem serwisu 
lub skorzystać z naszego 
formularza kontaktowego, 
który można znaleźć na 
stronie parkside-diy.com w 
kategorii Serwis.

•	Artykuł uznany za wadliwy 
można następnie wysłać 
bezpłatnie na podany adres 
serwisowy, załączając do-
wód zakupu (paragon) oraz 
określając, na czym polega 
wada i kiedy wystąpiła.

PL
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•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie 
parkside- 
diy.com 
można 
przeglądać 
i pobrać tę 
oraz wiele 
innych 
instrukcji. 

Dzięki temu kodowi QR 
trafią Państwo bezpośred-
nio na stronę parkside-diy.
com. Proszę wybrać kraj 
docelowy i za pomocą 
formularza wyszukiwania 
szukać instrukcji obsługi. 
Podając numer artykułu 
(np. IAN 123456_7890) 
zostaną Państwo przekiero-
wani do instrukcji obsługi 
danego artykułu.

IAN: 466618_2404
	� Dział obsługi klienta  
Polska

	 Telefon: 008004912069
Formularz kontaktowy na 
stronie parkside-diy.com
Siedziba: Niemcy
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Svým nákupem jste se roz-
hodli pro kvalitní výrobek. 
Před prvním použitím se 
prosím seznamte s tímto 
výrobkem.

Pozorně si přečtete 
následující návod k 
použití.

Používejte tento výrobek 
pouze tak, jak je popsáno, 
a pro uvedené účely. Uscho-
vejte si tento návod k použití 
pro budoucí použití. Pokud 
výrobek předáte třetí osobě, 
předejte jí i veškerou doku-
mentaci.

Obsah balení
1 x	�mosazný zahradní  

postřikovač
1 x	návod k použití

Technické údaje
Max. pracovní tlak: 4 bar
Hadicová přípojka:  
13-15 mm (½“-⅝”)

Datum výroby  
(měsíc/rok): 08/2024

Použité symboly a  
signální slova 

Příkazová značka připo-
míná každému uživateli, 
aby si před použitím 
pečlivě přečetl návod k 
použití a vždy jej dal 
k dispozici všem uživa-
telům.
Všeobecná výstražná 
značka slouží k ozna-
čení nebezpečí a ohro-
žení (např. nebezpečí 
uškrcení a udušení, 
zranění, uklouznutí 
nebo věcných škod).

VÝSTRAHA!
Toto signální slovo ozna-
čuje nebezpečí s vysokým 
stupněm rizika, které, není-li 
mu zabráněno, může mít za 
následek smrt nebo vážné 
zranění.
UPOZORNĚNÍ!
Toto signální slovo označuje 
nebezpečí s nízkým stup-
něm rizika, které, pokud se 
mu nezabrání, může mít za 
následek lehké nebo st edně 
těžké zranění.

CZ



47CZ

Tento symbol ozna-
čuje, že je výrobek 
odolný vůči UV 
záření. 
Tento symbol ozna-
čuje, že je výrobek 
odolný vůči povětr-
nostním vlivům. 
Tento symbol ozna-
čuje, že je výrobek 
odolný vůči mrazu.
Tento symbol ozna-
čuje, že výrobek není 
schválen pro odběr 
pitné vody. 
Tato značka označu-
je snadno použitelné 
zásuvné spojení mezi 
vodovodním kohout-
kem a hadicí. 

Použití v souladu s  
určením
Tento výrobek je vhodný pro 
zalévání na venkovních za-
hradách a terasách. Výrobek 
není určen pro komerční po-
užití, pouze pro soukromé.

Bezpečnostní  
upozornění
Důležité: Přečtěte si  
pozorně tento návod k  
použití a bezpečnostní  
upozornění a bezpodmíneč-
ně je uschovejte!

Nebezpečí ohrožení 
života!

•	Nikdy nenechávejte děti 
s obalovým materiálem bez 
dozoru. Hrozí nebezpečí 
udušení!

Nebezpečí zranění!
•	VÝSTRAHA! Přečtěte si 

veškeré bezpečnostní po-
kyny a návody.

•	Před každým použitím 
se ujistěte, že žádná část 
výrobku není poškozená 
a části jsou sestavené 
podle tohoto návodu k po-
užití. V případě neodborné 
montáže hrozí nebezpečí 
zranění. 

•	VÝSTRAHA! Nikdy nesmě-
rujte vodní paprsek na lidi 
nebo zvířata!
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•	VÝSTRAHA! Nikdy ne-
směrujte vodní paprsek na 
elektrická zařízení! Hrozí 
nebezpečí úrazu elektric-
kým proudem!

VÝSTRAHA! 
Voda není pitná!
Voda, která protekla 
tímto výrobkem, není 
vhodná k pití.

•	Určeno pouze pro venkov-
ní použití.

UPOZORNĚNÍ! 
V důsledku nesprávné  
instalace nebo použití 
může dojít ke zranění.
•	Ujistěte se, že jsou všechny 

díly nepoškozené a správ-
ně smontované. V případě 
neodborné montáže hrozí 
nebezpečí zranění. Poško-
zené díly mohou ovlivnit 
bezpečnost a funkci.

•	Tlak vody se musí řádně 
kontrolovat, aby se zabrá-
nilo úniku vody pod vyso-
kým tlakem a způsobení 
zranění.

•	Nenechávejte výrobek bě-
hem používání bez dozoru.

Nebezpečí uklouznutí!
UPOZORNĚNÍ! 
Pokud je zem mokrá, mů-
žete uklouznout a zranit se.
•	Zajistěte, aby byla zem v 

blízkosti výrobku udržová-
na (pokud možno) suchá.

Zabránění věcným 
škodám!

•	Výrobek je vhodný pouze 
pro zavlažování studenou 
vodou.

•	VÝSTRAHA! Po každém 
použití zavřete kohoutek. 

•	Postřikovací trysku nemaž-
te ani neolejujte, protože 
by se mohla ucpat.

•	Přípojku výrobku občas 
vyčistěte, abyste zajistili 
pevné usazení na hadicové 
přípojce. 

•	Před každým použitím 
zkontrolujte, zda není 
výrobek poškozený nebo 
opotřebený. Výrobek lze 
používat pouze v bezvad-
ném stavu! 

CZ
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•	Zkontrolujte, zda výrobek 
nebo jednotlivé díly neje-
ví známky poškození. V 
takovém případě výrobek 
nepoužívejte. Kontaktujte 
výrobce na uvedené adre-
se servisu.

Použití (obr. A)
Upozornění: Výrobek dispo-
nuje hadicovou přípojkou pro 
běžné hadicové systémy.
1.	Připojte zahradní hadici 

(není součástí balení) ke 
kohoutku.

2.	Připojte druhý konec za-
hradní hadice k přípoj-
ce (1d) výrobku (1).

Upozornění: Připojení ha-
dice musí slyšitelně zaklap-
nout.
3.	Zkontrolujte pevné usazení.
4.	Nejprve mírně otočte vo-

dovodním kohoutkem a 
rovnoměrně zvyšujte tlak 
vody.

5.	Ventil otevřete jemným 
stisknutím spouště (1c). 
Poté otáčejte regulačním 
hrotem (1a), dokud nezačne 
proudit voda.

Upozornění: Chcete-li 
spoušť zablokovat, zahákně-
te ji za háček (1e).
6.	Pro změnu svazku vodního 

paprsku použijte regulační 
hrot. 

7.	Pro regulaci síly vodního 
paprsku použijte otočný 
regulátor (1b): 
•	Otočení otočného re-
gulátoru doprava: Vodní 
paprsek se zredukuje.
•	Otočení otočného regu-
látoru doleva: Vodní papr-
sek zesílí.

8.	Když už výrobek nechce-
te dále používat, zavřete 
přívod vody otočením vo-
dovodního kohoutku nebo 
uvolněním spouště.

Skladování, čištění
Nesprávná manipulace s 
výrobkem může vést k po-
škození.
•	Výrobek musí být skladován 

zcela v suchu a bez zbytků 
vody, aby se zabránilo tvor-
bě plísní.

•	Pokud výrobek nepouží-
váte, vždy jej skladujte na 
čistém a suchém místě při 
pokojové teplotě.
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•	Výrobek vyčistěte mírně 
navlhčeným hadříkem, kte-
rý nepouští vlákna.

•	Nepoužívejte agresivní 
čisticí prostředky, kartáče 
s kovovými nebo nylonový-
mi štětinami ani ostré nebo 
kovové čisticí předměty, 
jako jsou nože, tvrdé špa-
chtle a podobně. Ty mohou 
poškodit povrchy.

Pokyny k likvidaci
Výrobek a obalové 
materiály likvidujte pod-
le aktuálních místních 

předpisů. Uchovávejte oba-
lové materiály (jako např. 
fóliové sáčky) nedostupné 
pro děti. O možnostech 
likvidace vysloužilého výrob-
ku se informujte u Vaší obec-
ní nebo městské správy. 
Výrobek a obaly likvidujte 
ekologicky.

Recyklační kód slouží ke 
značení různých materi-
álů pro proces opětov-

ného zhodnocení (recyklace). 
Kód sestává ze symbolu 
recyklace, který má odrážet 
proces zhodnocení, a čísla, 
které označuje materiál.

Pokyny k záruce a  
průběhu služby
Výrobek byl vyroben s velkou 
péčí a za stálé kontroly.  
DELTA-SPORT HANDELS- 
KONTOR GmbH poskytuje 
koncovým privátním zákaz-
níkům na tento výrobek tři 
roky záruky od data nákupu 
(záruční lhůta) podle násle-
dující ustanovení. Záruka se 
týká pouze vad materiálu a 
závad ve zpracování. Záruka 
se nevztahuje na díly, které 
podléhají běžnému opotře-
bení, a proto je třeba je po-
važovat za opotřebitelné díly 
(např. baterie), ani na křehké 
díly, jako jsou vypínače nebo 
díly ze skla.
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Nároky z této záruky jsou vy-
loučeny, pokud výrobek byl 
používán neodborně nebo 
nedovoleným způsobem 
nebo nikoli v rámci stano-
veného účelu určení nebo 
předpokládaného rozsahu 
používání nebo nebyla do-
držena zadání v návodu k 
obsluze, ledaže by koncový 
zákazník prokázal, že existu-
je vada materiálu nebo došlo 
k chybě ve zpracování, které 
nevyplývají z některé výše 
uvedených okolností.
Nároky ze záruky lze uplatnit 
pouze v rámci záruční lhůty 
po předložení originálního 
pokladního dokladu. Proto 
si prosím uschovejte originál 
pokladního dokladu. Doba 
záruky se neprodlužuje pří-
padnými opravami na zákla-
dě záruky, zákonné záruky 
nebo kulance. Totéž platí 
také pro vyměněné a oprave-
né díly.

Při reklamacích se prosím 
obracejte na níže uvedenou 
horkou linku servisu nebo 
se s námi spojte e-mailem. 
Pokud se vyskytne případ re-
klamace, výrobek Vám – dle 
naší volby – bezplatně opra-
víme, vyměníme nebo Vám 
vrátíme kupní cenu. Další 
práva ze záruky nevznikají. 
Vaše zákonná práva, zejmé-
na nároky na zajištění záruky 
vůči konkrétnímu prodejci, 
nejsou touto zárukou omeze-
na.

Zpracování v případě 
záruční reklamace
Abyste zajistili rychlé zpra-
cování vašeho požadavku, 
postupujte podle následují-
cích pokynů:
•	Pro všechny dotazy mějte  

k dispozici pokladní doklad 
a číslo výrobku (např.  
IAN 123456_7890) jako 
doklad o nákupu.
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•	Číslo výrobku naleznete na 
typovém štítku výrobku, ry-
tině na výrobku, na titulním 
listu Vašeho návodu (vlevo 
dole) nebo na nálepce na 
zadní nebo spodní straně 
výrobku.

•	Pokud se vyskytnou funkč-
ní chyby nebo jiné závady, 
kontaktujte prosím nejprve 
telefonicky níže uvedené 
servisní oddělení nebo pou-
žijte náš kontaktní formulář, 
který najdete na parkside- 
diy.com v kategorii Servis.

•	Výrobek, který byl zjištěn 
jako vadný, pak můžete 
bezplatně zaslat na vám 
poskytnutou servisní adre-
su s přiložením nákupního 
dokladu (pokladního dokla-
du) a podrobností o tom, o 
jakou vadu se jedná a kdy k 
ní došlo.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Tyto a 
mnoho 
dalších 
příruček si 
můžete 
prohléd-
nout a 
stáhnout 
na  

parkside-diy.com. Tento 
QR kód vás zavede přímo 
na parkside-diy.com. Vy-
berte svou zemi a pomocí 
vyhledávacího formuláře 
vyhledejte návod k obsluze. 
Zadáním čísla výrobku 
(např. IAN 123456_7890) se 
dostanete k návodu k ob-
sluze vašeho výrobku.

IAN: 466618_2404
	� Zákaznický servis Česko

	 Telefon: 800023611
Kontaktní formulář na  
parkside-diy.com
Sídlo: Německo

CZ
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Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa 
rozhodli pre kvalitný výro-
bok. Pred prvým použitím sa 
s výrobkom dôkladne oboz-
námte.

Pozorne si prečítajte 
tento návod na  
použivanie.

Výrobok používajte len uve-
deným spôsobom a na uve-
dený účel. Tento návod na 
použivanie si dobre uschovaj-
te. Pri odovzdávaní výrobku 
tretej osobe odovzdajte s vý-
robkom aj všetky podklady.

Obsah balenia
1 x	mosadzný záhradný  
	 postrekovač
1 x	návod na použivanie

Technické údaje
Max. prevádzkový tlak: 4 bar
Hadicová prípojka:  
13-15 mm (½“-⅝”)

Dátum výroby  
(mesiac/rok): 08/2024

Použité symboly a  
signálne slová 

Príkazová značka upo-
zorňuje každého použí-
vateľa na to, aby si pred 
použitím pozorne prečí-
tal návod na použitie a 
vždy ho sprístupnil 
všetkým používateľom.
Všeobecná výstražná 
značka slúži na ozna-
čenie nebezpečenstiev 
a ohrození (napr. ne-
bezpečenstvo uškrtenia 
a zadusenia, poranenia, 
pošmyknutia alebo 
vecné škody).

VÝSTRAHA!
Toto signálne slovo ozna-
čuje ohrozenie s vysokým 
stupňom rizika, ktoré, ak sa 
mu nezabráni, môže mať za 
následok smrť alebo ťažké 
zranenie.
POZOR!
Toto signálne slovo označuje 
ohrozenie s nízkym stupňom 
rizika, ktoré, ak sa mu neza-
bráni, môže mať za následok 
nepatrné alebo mierne zra-
nenie.
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Tento symbol pouka-
zuje na to, že výro-
bok je odolný voči 
UV žiareniu.
Tento symbol pouka-
zuje na to, že výro-
bok je odolný voči 
poveternostným 
vplyvom. 
Tento symbol pouka-
zuje na to, že výro-
bok je odolný voči 
mrazu.
Tento symbol pouka-
zuje na to, že výro-
bok nie je schválený 
na odber pitnej vody. 
Táto značka pouka-
zuje na jednoducho 
manipulovateľné 
nástrčné spojenie 
medzi vodovodným 
kohútikom a hadi-
cou. 

Použitie v súlade s  
určením
Tento výrobok je vhodný 
na zavlažovanie vonkajších 
záhrad a terás. Výrobok je 
určený len na súkromné a nie 
na komerčné použitie.

Bezpečnostné  
upozornenia
Dôležité: Pozorne si prečí-
tajte tento návod na použi-
tie a bezpečnostné upozor-
nenia a bezpodmienečne si 
ich uschovajte!

Nebezpečenstvo  
ohrozenia života!

•	Nikdy nenechávajte deti s 
obalovým materiálom bez 
dozoru. Hrozí udusenie!

Nebezpečenstvo  
poranenia!

•	VÝSTRAHA! Prečítajte si 
všetky bezpečnostné upo-
zornenia a pokyny.

•	Pred každým použitím 
sa uistite, že všetky časti 
výrobku sú nepoškodené 
a zmontované v súlade s 
týmto návodom na použi-
tie. Pri neodbornej mon-
táži hrozí nebezpečenstvo 
poranenia. 

•	VÝSTRAHA! Prúd vody 
nikdy nesmerujte na ľudí 
alebo zvieratá!

SK
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•	VÝSTRAHA! Prúd vody 
nikdy nesmerujte na elek-
trické zariadenia! Hrozí 
nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom!

VÝSTRAHA! 
Žiadna pitná voda!
Voda, ktorá pretiekla 
týmto výrobkom, nie 
je vhodná na pitie.

•	Vhodné len na vonkajšie 
použitie.

POZOR! 
Nesprávna inštalácia ale-
bo nesprávne používanie 
môže viesť k poraneniam.
•	Uistite sa, že všetky časti 

sú nepoškodené a správne 
zmontované. Pri neodbor-
nej montáži hrozí nebezpe-
čenstvo poranenia. Poško-
dené diely môžu ovplyvniť 
bezpečnosť a funkčnosť.

•	Tlak vody sa musí riadne 
skontrolovať, aby sa zabrá-
nilo úniku vody pod vyso-
kým tlakom a zraneniam.

•	Výrobok počas používania 
nenechávajte bez dozoru.

Nebezpečenstvo  
pošmyknutia!

POZOR! 
Ak je zem mokrá, môžete 
sa pošmyknúť a zraniť.
•	Uistite sa, že zem v blíz-

kosti výrobku je čo naj-
suchšia.

Predchádzanie  
vecným škodám!

•	Výrobok je vhodný len na 
zavlažovanie studenou 
vodou.

•	VÝSTRAHA! Po každom 
použití zatvorte vodovodný 
kohútik. 

•	Striekaciu dýzu nemažte 
ani neolejujte, pretože by 
sa mohla upchať.

•	Prípojku zariadenia z času 
na čas vyčistite, aby ste 
zaistili pevné uchytenie na 
hadicovej prípojke. 

•	Pred každým použitím 
skontrolujte prípadné po-
škodenia alebo opotrebe-
nie výrobku. Výrobok sa 
smie používať iba v bez-
chybnom stave! 
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•	Skontrolujte, či výrobok 
nejaví známky poškodenia. 
Ak áno, nepoužívajte ho. 
Kontaktujte výrobcu na 
uvedenej servisnej adrese.

Použitie (obr. A)
Upozornenie: Súčasťou 
výrobku je hadicová prípojka 
pre bežné hadicové systémy.
1.	Pripojte záhradnú hadicu 

(nie je súčasťou balenia) k 
vodovodnému kohútiku.

2.	Pripojte druhý koniec 
záhradnej hadice k prípoj-
ke (1d) výrobku (1).

Upozornenie: Hadicová 
prípojka musí počuteľne zac-
vaknúť.
3.	Skontrolujte pevnosť zais-

tenia spojov.
4.	Najskôr otočte vodovod-

ným kohútikom len trochu 
a rovnomerne zvyšujte tlak 
vody.

5.	Otvorte ventil jemným stla-
čením spúšte (1c). Násled-
ne otáčajte regulačným 
hrotom (1a) dovtedy, kým 
nepotečie voda.

Upozornenie: Na zabloko-
vanie spúšťacieho tlačidla ho 
zaháknite do háku (1e).

6.	Na zmenu prúdu vody po-
užite regulačný hrot. 

7.	Na regulovanie intenzity 
prúdu vody použite otočný 
regulátor (1b): 
•	Otočný regulátor sa otočí 
doprava: Prúd vody zo-
slabne.
•	Otočný regulátor sa otočí 
doľava: Prúd vody zosilnie.

8.	Keď už výrobok nepotrebu-
jete, zastavte prívod vody 
zatvorením vodovodného 
kohútika alebo uvoľnením 
spúšte.

Skladovanie, čistenie
Nesprávna manipulácia s 
výrobkom môže viesť k po-
škodeniam.
•	Výrobok sa musí skladovať 

úplne suchý a bez zvyškov 
vody, aby sa zabránilo 
tvorbe plesní.

•	Keď výrobok nepoužívate, 
skladujte ho vždy na su-
chom a čistom mieste pri 
izbovej teplote.

•	Výrobok čistite jemne 
navlhčenou handričkou, 
ktorá nepúšťa vlákna.

SK
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•	Nepoužívajte agresívne 
čistiace prostriedky, kefy 
s kovovými alebo nylono-
vými štetinami ani ostré 
alebo kovové čistiace 
predmety ako nože, tvrdé 
špachtle a podobne. Tie 
môžu poškodiť povrchy.

Pokyny k likvidácii
Výrobok a obalový 
materiál zlikvidujte podľa 
aktuálnych miestnych 

predpisov. Obalový materiál 
(ako napr. fóliové vrecká) 
uschovajte mimo dosahu 
detí. Ďalšie informácie o 
možnostiach likvidácie za-
staraného výrobku dostanete 
na svojej obecnej alebo 
mestskej správe. Výrobok a 
obal zlikvidujte ekologicky.

Recyklačný kód slúži na 
označenie rôznych 
materiálov za účelom 

vrátenia do kolobehu opätov-
ného používania (recyklácia). 
Kód pozostáva z recyklačné-
ho symbolu pre zobrazenie 
kolobehu opätovného použí-
vania a čísla, ktoré označuje 
materiál.

Pokyny k záruke a  
priebehu servisu
Výrobok bol vyrobený veľ-
mi starostlivo a pod stálou 
kontrolou. Na tento výrobok 
poskytuje DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH 
súkromným koncovým uží-
vateľom trojročnú záruku odo 
dňa kúpy (záručná lehota) po 
splnení nasledovných pod-
mienok. Záruka platí len na 
chyby materiálu a spracova-
nia. Záruka sa nevzťahuje na 
diely, ktoré podliehajú bež-
nému opotrebovaniu a preto 
sa považujú za diely podlie-
hajúce opotrebovaniu (napr. 
batérie) alebo krehké diely, 
ako sú spínače alebo diely 
vyrobené zo skla.
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Nároky z tejto záruky zanika-
jú, keď sa výrobok používal 
neodborne alebo nesprávne, 
mimo určenia na používa-
nie alebo určeného rozsa-
hu používania alebo neboli 
dodržané pokyny návodu na 
obsluhu, s výnimkou, že kon-
cový užívateľ preukáže, že 
ide o chybu materiálu alebo 
spracovania, ktorá nebola 
spôsobená niektorou z hore 
uvedených okolností.
Záruku je možné uplatniť len 
počas záručnej lehoty po 
predložení originálu poklad-
ničného dokladu. Originál 
pokladničného dokladu preto 
prosím uschovajte. Záruč-
ná doba sa kvôli prípadným 
záručným opravám, zákonnej 
záruke alebo ako obchodné 
gesto nepredlžuje. Platí to 
aj pre vymenené a opravené 
diely.

Pri reklamáciách sa prosím 
najskôr obráťte na dole uve-
denú Service-Hotline alebo 
sa s nami spojte prostred-
níctvom e-mailu. Ak sa jedná 
o záručný prípad, výrobok – 
podľa našej voľby – bez-
platne opravíme, vymeníme 
alebo vrátime kúpnu cenu. 
Ďalšie práva zo záruky nevy-
plývajú. 
Vaše zákonné práva, hlavne 
nároky na záručné plnenie 
voči príslušnému predajcovi, 
nie sú touto zárukou obme-
dzené.

Priebeh v prípade  
záruky
Pre rýchle spracovanie Vašej 
žiadosti, postupujte prosím 
podľa nasledovných poky-
nov:
•	Pre všetky otázky majte 

prosím pripravený poklad-
ničný lístok a číslo výrobku 
(napr. IAN 123456_7890) 
ako doklad o kúpe.

SK
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•	Číslo výrobku nájdete pro-
sím na typovom štítku na 
výrobku, na gravírovaní na 
výrobku, na titulnej strane 
návodu (dole vľavo) alebo 
na etikete na zadnej alebo 
spodnej strane výrobku.

•	Ak by vznikli funkčné poru-
chy alebo iné nedostatky, 
skontaktujte najskôr telefo-
nicky servisné oddelenie, 
ktoré je v ďalšom uvedené, 
alebo využite náš kontaktný 
formulár, ktorý nájdete na 
stránke parkside-diy.com v 
kategórii Servis.

•	Výrobok zistený ako poško-
dený potom môžete poslať 
bez poplatkov na adresu 
servisu, ktorá Vám bola 
oznámená. Priložte doklad 
o kúpe (pokladničný lístok) 
a informáciu, o aký nedo-
statok ide.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stránke 
parkside- 
diy.com si 
môžete 
pozrieť a 
uložiť túto 
príručku 
ako aj 
mnohé 

ďalšie. Pomocou tohto 
QR-kódu sa dostanete 
priamo na parkside-diy.
com. Vyberte si svoju kraji-
nu a cez vyhľadávaciu 
masku vyhľadajte návody 
na obsluhu. Zadaním  
čísla výrobku (napr.  
IAN 123456_7890) sa do-
stanete k návodu na obslu-
hu pre svoj výrobok.

IAN: 466618_2404
	� Zákaznícky servis  
Slovensko

	 Telefón: 0800003409
Kontaktný formulár na  
parkside-diy.com
Sídlo:  Nemecko

SK
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¡Enhorabuena!
Con su compra se ha deci-
dido por un artículo de gran 
calidad. Familiarícese con el 
artículo antes de usarlo por 
primera vez.

Para ello, lea  
detenidamente las 
siguientes  
instrucciones de uso.

Use el artículo solo de la for-
ma descrita y para los cam-
pos de aplicación indicados. 
Conserve estas instruccio-
nes de uso a buen recaudo. 
Entregue todos los docu-
mentos en caso de traspasar 
el artículo a terceros. 

Contenido del paquete
1 lanza de riego de latón
1 instrucciones de uso

Datos técnicos
Presión máx. de funciona-
miento: 4 bar
Conexión de manguera:  
13-15 mm (½“-⅝”)

Fecha de fabricación  
(mes/año): 08/2024

Símbolos y palabras de 
señalización utilizados 

La señal de obligación 
indica que cada usuario 
debe leer cuidadosa-
mente las instrucciones 
antes de usarlas y 
mantenerlas a disposi-
ción de todos los usua-
rios en todo momento.
Señal de advertencia 
general, utilizada para 
indicar riesgos y peli-
gros (por ejemplo, 
riesgo de estrangula-
miento, asfixia, lesio-
nes, resbalones o 
daños materiales).

¡ADVERTENCIA!
Este término de advertencia 
designa un peligro con un 
grado de riesgo elevado que, 
si no se evita, puede causar 
la muerte o lesiones graves.
¡ATENCIÓN!
Esta palabra de señalización 
indica un peligro con un gra-
do de riesgo bajo que, si no 
se evita, puede provocar una 
lesión leve o moderada.

ES
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Este símbolo indica 
que el artículo es 
resistente a los rayos 
UV. 
Este símbolo indica 
que el artículo es 
resistente a la intem-
perie. 
Este símbolo indica 
que el artículo es 
resistente a las hela-
das.
Este símbolo indica 
que el artículo no es 
apto para el agua 
potable. 
Esta señal indica una 
conexión enchufable 
fácil de usar entre el 
grifo y la manguera. 

Uso previsto
Este artículo es adecuado 
para regar jardines y patios 
exteriores. El artículo ha sido 
diseñado para uso particular 
y no para uso comercial.

Instrucciones de  
seguridad
Importante: Lea estas 
instrucciones de uso y de 
seguridad con cuidado y 
guárdelas en un lugar se-
guro.

¡Peligro de muerte!
No deje nunca a los niños 
sin supervisión con el mate-
rial de embalaje. Existe peli-
gro de asfixia.

¡Peligro de lesiones!
•	 ¡ADVERTENCIA! Lea to-

das las notas e indicacio-
nes de seguridad.

•	Antes de cada uso, ase-
gúrese de que todas las 
piezas del artículo no estén 
dañadas y estén monta-
das de acuerdo con es-
tas instrucciones de uso. 
Existe riesgo de lesiones 
si la unidad no se instala 
correctamente. 

•	 ¡ADVERTENCIA! No apun-
te nunca el chorro de agua 
hacia personas o animales.
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•	 ¡ADVERTENCIA! No dirija 
nunca el chorro de agua 
hacia equipos eléctricos. 
Existe riesgo de descarga 
eléctrica.

¡ADVERTENCIA! 
¡No es agua potable!
El agua que haya pa-
sado por este artículo 
no es apta para be-
ber.

•	Solo apto para uso en exte-
riores.

¡ATENCIÓN! 
Una instalación o uso in-
correcto puede provocar 
lesiones.
•	Asegúrese de que todas 

las piezas no estén daña-
das y estén bien monta-
das.  
Existe riesgo de lesiones 
si la unidad no se instala 
correctamente. Las piezas 
dañadas pueden afectar a 
la seguridad y al funciona-
miento.

•	La presión del agua debe 
estar debidamente con-
trolada para evitar que el 
agua salga a alta presión y 
provoque lesiones.

•	No deje el artículo sin vigi-
lancia durante el funciona-
miento.

¡Peligro de resbalar!
¡ATENCIÓN! 
Si el suelo está mojado, 
puede resbalar y lesionarse.
•	Asegúrese de que el suelo 

cerca del artículo se man-
tenga lo más seco posible.

¡Evite daños  
materiales!

•	El artículo solo es adecua-
do para el riego con agua 
fría.

•	 ¡ADVERTENCIA! Cierre el 
grifo después de cada uso.

•	No engrasar ni aceitar la 
boquilla de pulverización, 
ya que puede obstruirse.

•	Limpie la conexión de la 
unidad de vez en cuando 
para asegurar un ajuste 
firme en la conexión de la 
manguera.

•	Compruebe si el artículo 
está dañado o desgastado 
antes de cada uso. El artí-
culo solo puede utilizarse 
en perfecto estado. 

ES
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•	Compruebe si el artículo 
tiene algún daño. Si este 
es el caso, no utilice el artí-
culo. Póngase en contacto 
con el fabricante a través 
de la dirección de servicio 
indicada.

Uso (fig. A)
Aviso: El artículo tiene una 
conexión de manguera para 
los sistemas de manguera 
comunes.
1.	Conecte la manguera de 

jardín (no incluida) al grifo 
de agua.

2.	Conecte el otro extremo de 
la manguera de jardín a la 
conexión (1d) del artículo (1) 
(Fig. A).

Aviso: La conexión de la 
manguera debe encajar de 
forma audible.
3.	Compruebe que está fir-

memente asentada.
4.	Abra el grifo solo un poco 

al principio y aumente la 
presión del agua de mane-
ra uniforme.

5.	Abra la válvula presio-
nando ligeramente el ga-
tillo (1c). A continuación, 
gire la punta regulado-
ra (1a) hasta que fluya el 
agua.

Aviso: Para bloquear el gati-
llo, fíjelo con el gancho (1e).
6.	Para variar el enfoque del 

chorro de agua, utilice la 
punta reguladora. 

7.	Utilice el regulador gira-
torio (1b) para regular la 
intensidad del chorro de 
agua: 
•	Girando el regulador gi-
ratorio hacia la derecha: el 
chorro de agua se reduce.
•	Girando el regulador 
giratorio hacia la izquierda: 
el chorro de agua se inten-
sifica.

8.	Cierre el suministro de agua 
cerrando el grifo o soltando 
el gatillo cuando ya no lo 
necesite.
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Almacenamiento,  
limpieza
Una manipulación inadecuada 
del artículo puede provocar 
daños.
•	El artículo debe alma-

cenarse completamente 
seco y sin restos de agua 
para evitar la aparición de 
moho.

•	Cuando no utilice el artícu-
lo, guárdelo siempre seco 
y limpio a temperatura 
ambiente.

•	Limpie el artículo con un 
paño ligeramente húmedo y 
sin pelusas.

•	No utilice productos de 
limpieza agresivos, cepillos 
con cerdas metálicas o de 
nailon ni objetos de lim-
pieza afilados o metálicos 
como cuchillos, espátulas 
duras y similares. Estos 
pueden dañar las superfi-
cies.

Indicaciones para la  
eliminación

Elimine el artículo y los 
materiales de embalaje 
conforme a la corres-

pondiente normativa local 
vigente. Guarde el material 
de embalaje (como, p. ej., las 
bolsas de plástico) fuera del 
alcance de los niños. En su 
administración local o muni-
cipal podrá obtener más 
información sobre la elimina-
ción del artículo usado. 
Elimine el artículo y el emba-
laje de forma respetuosa con 
el medio ambiente.

El código de reciclaje se 
emplea para señalizar 
los diferentes materiales 

para su retorno al ciclo de 
reciclaje. 
El código se compone de un 
símbolo de reciclaje para el 
ciclo de aprovechamiento y 
un número que señaliza el 
material.

ES
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Indicaciones relativas a 
la garantía y la gestión 
de servicios 
El artículo ha sido fabricado 
con gran esmero y sometido 
a controles constantes. Para 
el mismo, DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH 
ofrece a los clientes finales 
particulares una garantía de 
tres años a contar desde la 
fecha de compra (periodo 
de garantía) con arreglo a las 
condiciones que se exponen 
a continuación. La garantía 
tiene validez únicamente 
para fallos del material y 
fabricación. La garantía no 
cubre las piezas sometidas 
a un desgaste normal y se 
consideren por ello piezas 
de desgaste (p. ej., pilas) 
así como tampoco a piezas 
frágiles como interruptores o 
piezas fabricadas en vidrio o 
cristal.

Se excluyen derechos deri-
vados de esta garantía, si se 
ha realizado un uso incorrec-
to o abusivo del artículo o 
que no se encuentre dentro 
del marco del uso o ámbito 
de uso previstos o si no se 
ha observado lo recogido en 
el manual de instrucciones, 
a no ser que el cliente final 
demuestre que existen fallos 
del material o fabricación 
no derivados de una de las 
circunstancias expuestas 
anteriormente.
Las demandas derivadas 
de la garantía sólo podrán 
presentarse dentro del pe-
riodo de garantía exhibiendo 
el comprobante de compra 
original. Le rogamos, por 
ello, que conserve el com-
probante de compra original. 
El periodo de garantía no se 
verá prolongado por ningún 
tipo de reparación realizada 
con motivo de la garantía, la 
garantía legal o como gesto 
de buena voluntad. Esto se 
aplica también a las piezas 
sustituidas o reparadas. 
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Por favor, dirija sus quejas 
primero a la línea telefóni-
ca del servicio de atención 
al cliente que se indica a 
continuación o póngase en 
contacto con nosotros por 
correo electrónico. Si el caso 
está cubierto por la garantía, 
a nuestra elección, reparare-
mos o cambiaremos gratui-
tamente el artículo o le resti-
tuiremos el precio de compra 
del mismo. De la garantía no 
se derivan otros derechos.
Esta garantía no limitará 
sus derechos legales, espe-
cialmente los derechos de 
garantía frente al vendedor 
correspondiente.

Tramitación en caso de 
garantía
Para garantizar una rápida 
tramitación de su petición, le 
rogamos que siga las indica-
ciones siguientes:
•	Durante todas las consultas 

tenga preparados el ticket 
de compra y el número del 
artículo (p. ej.,  
IAN 123456_7890) como 
prueba de la compra.

•	Encontrará el número del 
artículo en la placa de ca-
racterísticas del artículo, un 
grabado en el artículo, la 
portada de las instrucciones 
(parte inferior izquierda) o 
en la pegatina de la parte 
trasera o inferior del artículo.

•	Si aparecieran fallos de 
funcionamiento u otras 
deficiencias, póngase en 
contacto primero con el 
departamento de servicio 
mencionado a continuación 
por teléfono o utilice nues-
tro formulario de contacto, 
podrá encontrarlo en la 
categoría Servicio de park-
side-diy.com.

•	A continuación podrá en-
viar un artículo reconocido 
como defectuoso, adjun-
tado el comprobante de 
compra (ticket de compra) 
e indicando el tipo de de-
fecto y cuándo apareció, 
exento de franqueo a la 
dirección de servicio comu-
nicada.
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•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parksi-
de-diy.
com podrá 
consultar y 
descargar-
se este y 
muchos 
otros 
manuales 

de instrucciones. Con este 
código QR accederá direc-
tamente a parkside-diy.
com. Seleccione su país y 
busque las instrucciones 
de manejo empleando el 
buscador. Indicando el 
número de artículo (p. ej., 
IAN 123456_7890) accede-
rá a las instrucciones de 
manejo de su artículo.

IAN: 466618_2404
	� Servicio de atención al 
cliente en España

	 Teléfono: 900994940
Formulario de contacto en  
parkside-diy.com
Sede: Alemania
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Hjertelig tillykke!
Du har valgt at købe et kva-
litetsprodukt. Lær produktet 
at kende, inden du bruger 
det første gang.

Det gør du ved at læse  
nedenstående  
brugervejledning 
omhyggeligt.

Brug kun produktet som 
beskrevet og til de angivne 
anvendelsesområder. Op-
bevar denne brugervejled-
ning et sikkert sted. Udlever 
også alle dokumenter, hvis 
produktet videregives til en 
tredjepart. 

Leveringsomfang
1 x	messing havesprøjte
1 x	brugervejledning 

Tekniske data
Max arbejdstryk: 4 bar
Slangeforbindelse:  
13-15 mm (½“-⅝”)

Produktionsdato  
(måned/år): 08/2024

Anvendte symboler og 
signalord 

Obligatorisk skilt, min-
der hver bruger om at 
læse brugsanvisningen 
omhyggeligt inden brug 
og altid gøre den til-
gængelige for alle bru-
gere.
Generelt advarselsskilt, 
tjener til at identificere 
farer og farer (f.eks. risi-
ko for kvælning og 
kvælning, kvæstelser, 
udskridning eller skade 
på ejendom).

ADVARSEL!
Dette signalord angiver en 
fare med et højt risikoniveau, 
som, hvis den ikke undgås, 
kan resultere i død eller al-
vorlig personskade.
FORSIGTIG!
Dette signalord angiver en 
fare med et lavt risikoniveau, 
som, hvis den ikke undgås, 
kan resultere i mindre eller 
moderat personskade.

DK
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Dette symbol angiver, 
at produktet er 
UV-bestandigt. 
Dette symbol angiver, 
at produktet er 
vejr-bestandigt. 
Dette symbol angiver, 
at produktet er 
frost-bestandigt.
Dette symbol angi-
ver, at produktet ikke 
er godkendt til brug i 
drikkevand. 
Dette skilt angiver en 
letanvendelig stikfor-
bindelse mellem 
vandhanen og slan-
gen. 

Tilsigtet brug
Dette produkt er velegnet til 
vanding af udendørs haver 
og terrasser. Produktet er 
kun beregnet til privat, og 
ikke til kommerciel brug.

Sikkerhedshenvisnin-
ger
Vigtigt: Læs denne og 
brugsanvisning og sikker-
hedsinstruktionerne om-
hyggeligt, og sørg for at 
opbevare dem!

Livsfare!
Efterlad aldrig børn uden 
opsyn med emballagen. Der 
er risiko for kvælning!

Risiko for kvæstelser!
•	ADVARSEL! Læs alle 

sikkerhedsadvarsler og 
instruktioner.

•	Før hver brug skal du sikre 
dig, at alle dele af pro-
duktet er ubeskadigede og 
samlet i henhold til denne 
brugsanvisning. Der er risi-
ko for personskade i tilfæl-
de af forkert installation. 

•	ADVARSEL! Ret aldrig 
vandstrålen mod menne-
sker eller dyr!

•	ADVARSEL! Ret aldrig 
vandstrålen mod elektrisk 
udstyr! Der er risiko for 
elektrisk stød!



70

ADVARSEL! 
Intet drikkevand!
Vandet, der er strøm-
met gennem dette 
produkt, er ikke egnet 
til at drikke.

•	Kun egnet til udendørs 
brug.

FORSIGTIG! 
Forkert installation eller 
brug kan resultere i per-
sonskade.
•	Sørg for, at alle dele er 

ubeskadigede og korrekt 
samlet. Der er risiko for 
personskade i tilfælde af 
forkert montering. Beska-
digede dele kan påvirke 
sikkerhed og funktion.

•	Vandtrykket skal være 
korrekt kontrolleret for at 
forhindre højtryksvandet i 
at slippe ud og forårsage 
skade.

•	Efterlad ikke produktet 
uden opsyn, mens den er i 
brug.

Fare for at skride!
FORSIGTIG! 
Hvis underlaget er vådt, 
kan du glide og komme til 
skade.

•	Sørg for, at jorden i nærhe-
den af produktet holdes så 
tør som muligt.

Undgå materielle 
skader!

•	Produktet er kun egnet til 
vanding med koldt vand.

•	ADVARSEL! Luk for hanen 
efter hver brug. 

•	Undlad at smøre eller oliere 
sprøjtedysen, da den kan 
tilstoppe.

•	Rengør enhedens tilslut-
ning fra tid til anden for at 
sikre, at den sidder tæt på 
slangeforbindelsen. 

•	Kontrollér produktet inden 
hver brug for beskadigel-
ser eller slitage. Produktet 
må kun anvendes i fejlfri 
tilstand! 

•	Tjek om produktet viser 
tegn på skader. Hvis det-
te er tilfældet, må du ikke 
bruge produktet. Kontakt 
producenten på den angiv-
ne serviceadresse.

Anvendelse (Fig. A)
Bemærk: Produktet har en 
slangetilslutning til gængse 
slangesystemer.

DK
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1.	Tilslut haveslangen (med-
følger ikke) til hanen.

2.	Tilslut den anden ende af 
haveslangen til stikket (1d) 
på produktet (1).

Bemærk: Slangetilslutningen 
skal hørbart klikke på plads.
3.	Tjek, om den sidder til.
4.	Tænd først lidt for hanen 

og øg vandtrykket jævnt.
5.	Åbn ventilen ved forsig-

tigt at trykke på aftræk-
keren (1c). Drej derefter 
reguleringsspidsen (1a) så 
meget, at vandet løber.

Bemærk: Lås udløseren ved 
at fastgøre den med bøj-
len (1e).
6.	Brug reguleringsspidsen til 

at variere bundtningen af 
vandstrålen. 

7.	Du kan regulere vandstrå-
lens styrke med drejeknap-
pen (1b): 
•	Drej drejeknappen til 
højre: Vandstrålen bliver 
svagere.
•	Drej drejeknappen til 
venstre: Vandstrålen bliver 
kraftigere.

8.	Sluk for vandtilførslen ved 
at lukke for hanen eller 
slippe aftrækkeren, når du 
ikke længere har brug for 
produktet.

Opbevaring, rengøring
Forkert håndtering af pro-
duktet kan føre til skader.
•	Produktet skal opbevares 

helt tørt og uden vandre-
ster for at undgå skimmel-
vækst.

•	Når produktet ikke er i 
brug, skal det altid opbe-
vares et rent, tørt sted ved 
stuetemperatur.

•	Rengør produktet med en 
let fugtig, fnugfri klud.

•	Brug ikke skrappe rengø-
ringsmidler, børster med 
metal- eller nylonbørster 
eller skarpe eller rensende 
genstande af metal såsom 
knive, hårde spatler og 
lignende. Disse kan beska-
dige overfladerne.
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Henvisninger vedr. 
bortskaffelse

Bortskaf artiklen og 
emballagematerialerne i 
henhold til aktuelle, 

lokale forskrifter. Opbevar 
emballagematerialer (som 
f.eks. folieposer) utilgænge-
ligt for børn. Yderligere infor-
mationer om bortskaffelse af 
den udtjente artikel kan 
indhentes hos kommunen. 
Bortskaf artiklen og emballa-
gen på en miljøvenlig måde.

Genbrugskoden tjener til 
identifikation af forskelli-
ge materialer med hen-

syn til tilbageførsel til genan-
vendelseskredsløbet 
(recycling). Koden består af 
et genbrugssymbol, som 
afspejler genanvendelses-
kredsløbet, og et tal, der 
identificerer materialet.

Oplysninger om garanti 
og servicehåndtering
Varen er fremstillet med stør-
ste omhu og under løbende 
kontrol. DELTA-SPORT  
HANDELSKONTOR GmbH 
yder private slutkunder tre 
års garanti på varen fra købs-
dato (Garantifrist) i henhold 
til følgende bestemmelser. 
Garantien gælder kun for 
materiale- og fremstillingsfejl. 
Garantien dækker ikke dele, 
der udsættes for normal sli-
tage og derfor må betragtes 
som sliddele (f.eks. batterier) 
eller skrøbelige dele såsom 
afbrydere eller dele, der er 
fremstillet af glas.
Garantien kan ikke gøres 
gældende, hvis varen er 
blevet anvendt ukorrekt eller 
uagtsomt eller til andre for-
mål end det tilsigtede eller i 
det tilsigtede omfang. Garan-
tien bortfalder ligeledes ved 
manglende overholdelse af 
anvisningerne i betjenings-
vejledningen. 
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Kunden skal kunne påvise, at 
der er tale om materiale- eller 
fremstillingsfejl og ikke fejl 
som følge af ovenstående 
omstændigheder.
Garantien kan kun gøres 
gældende i garantiperioden 
mod fremvisning af original 
kvittering. Gem derfor den 
originale kvittering. Garanti-
perioden forlænges ikke i til-
fælde af reparation i henhold 
til garantien, den lovpligtige 
garanti eller pr. kulance. Det-
te gælder også for udskifte-
de og reparerede dele.
I tilfælde af klager er det mu-
ligt at kontakte nedenståen-
de servicelinje eller kontakte 
os pr. e-mail. Ved garanti-
sager vil vi efter eget skøn 
reparere varen uden bereg-
ning, ombytte varen eller 
refundere købsprisen. Der er 
ingen yderligere rettigheder 
under garantien.
Dine lovmæssige rettigheder, 
herunder navnlig garantikrav 
over for sælger, indskræn-
kes ikke som følge af denne 
garanti.

Afvikling i tilfælde af 
garantikrav
For at sikre en hurtig bear-
bejdning af Deres anliggen-
de, følg venligst følgende 
anvisninger:
•	Hav venligst kassebon og 

artikelnummer (f.eks.  
IAN 123456_7890) klar  
som købsbevis ved alle 
forespørgsler.

•	Artikelnummeret kan findes 
på typeskiltet på artiklen, 
en gravering på artiklen, 
titelbladet i vejledningen 
(nederst til venstre) eller 
klistermærket på artiklens 
bagside eller underside.

•	Skulle der opstår funkti-
onsfejl eller andre mangler, 
kontakt i første omgang 
nedenfor nævnte serviceaf-
deling telefonisk eller brug 
vores kontaktformular, som 
kan findes på parkside-diy.
com i kategorien Service.
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•	En artikel, der er registreret 
som defekt, kan sendes 
portofrit til den meddelte 
serviceadresse med ved-
lagt købsbevis (kassebo-
nen) og med oplysning om, 
hvad manglen består i, og 
hvornår den opstod.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parksi-
de-diy.
com kan 
denne og 
mange 
andre 
håndbøger 
ses og 
downloa-

des. Med denne QR-kode 
når man direkte til parksi-
de-diy.com. Vælg land, og 
søg med søgeformularen 
efter betjeningsvejlednin-
gerne. Ved at indtaste 
artikelnummeret (f.eks.  
IAN 123456_7890) når man 
til betjeningsvejledningen til 
din artikel.

IAN: 466618_2404
	� Kundeservice, Danmark

	 Telefon: 80254583
Kontaktformular på  
parkside-diy.com
Sæde: Tyskland
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Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo 
di alta qualità. Consigliamo 
di familiarizzare con l’articolo 
prima di cominciare ad utiliz-
zarlo.

Leggere attentamente 
le seguenti istruzioni 
d’uso.

Utilizzare l’articolo solo nel 
modo descritto e per gli am-
biti di applicazione indicati. 
Conservare accuratamente 
queste istruzioni d’uso. In 
caso di trasferimento dell’ar-
ticolo a terzi, consegnare tutti 
i documenti insieme all’arti-
colo.

Contenuto della  
fornitura
1 x	doccetta per giardino
1 x	istruzioni d’uso

Dati tecnici
Pressione massima di  
esercizio: 4 bar
Attacco del tubo flessibile:  
13-15 mm (½“-⅝”)

Data di produzione 
(mese/anno): 08/2024

Simboli e parole di  
segnalazione utilizzate 

Il segnale di obbligo 
indica a ogni utente di 
leggere attentamente le 
istruzioni prima dell’uso 
e di tenerle sempre a 
disposizione per tutti gli 
utenti.
Simbolo di pericolo 
generale, utilizzato per 
indicare pericoli e rischi 
(ad esempio, rischio di 
strangolamento, soffo-
camento, lesioni, scivo-
lamento o danni alla 
proprietà).

AVVERTENZA!
La parola di segnalazione in-
dica un pericolo con un alto 
grado di rischio che, se non 
viene evitato, può causare 
morte o gravi lesioni.
ATTENZIONE!
Questa parola di segnalazio-
ne indica un pericolo con un 
basso grado di rischio che, 
se non viene evitato, può 
provocare una lesione lieve o 
moderata.
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Questo simbolo 
indica che l’articolo è 
resistente ai raggi 
UV. 
Questo simbolo 
indica che l’articolo è 
resistente alle intem-
perie. 
Questo simbolo 
indica che l’articolo è 
resistente al gelo.
Questo simbolo 
indica che non è 
consentito utilizzare 
questo articolo per il 
prelievo di acqua 
potabile. 
Questo simbolo 
indica un collega-
mento a innesto 
facile da usare tra il 
rubinetto e il tubo 
flessibile. 

Uso conforme alla  
destinazione
Il presente articolo è adatto 
per l‘irrigazione di giardini e 
terrazze all‘aperto. L‘articolo 
è destinato esclusivamente 
a un uso privato e non com-
merciale.

Indicazioni di sicurezza
Importante: leggere le pre-
senti istruzioni per l‘uso e 
le indicazioni di sicurezza 
con attenzione e conser-
varle in un luogo sicuro!

Pericolo di vita!
Non lasciare mai i bambi-
ni senza sorveglianza con 
il materiale di imballaggio. 
Sussiste il rischio di soffoca-
mento!

Pericolo di lesioni!
•	AVVERTENZA! Leggere 

tutte le note e le indicazioni 
di sicurezza.

•	Prima di ogni utilizzo, ac-
certarsi che tutte le parti 
dell‘articolo siano integre 
e assemblare secondo 
le presenti istruzioni per 
l‘uso. In caso di montaggio 
non a regola d’arte, sussi-
ste il rischio di lesioni. 

•	AVVERTENZA! non pun-
tare mai il getto d’acqua 
verso persone o animali!

IT
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•	AVVERTENZA! non pun-
tare mai il getto d‘acqua 
verso le apparecchiature 
elettriche! C‘è il rischio di 
scosse elettriche!

AVVERTENZA! 
Niente acqua  
potabile!
L‘acqua che ha attra-
versato questo artico-
lo non è potabile.

•	Adatto solo per uso esterno.
ATTENZIONE! 
L‘installazione o l‘uso non 
corretto possono provoca-
re lesioni.
•	Assicurarsi che tutte le 

parti siano integre e corret-
tamente assemblate.  
In caso di montaggio non 
a regola d’arte, sussiste il 
rischio di lesioni. Le par-
ti danneggiate possono 
compromettere la sicurez-
za e il funzionamento.

•	La pressione dell‘acqua 
deve essere adeguatamen-
te controllata per evitare 
che l‘acqua fuoriesca ad 
alta pressione e provochi 
lesioni.

•	Non lasciare incustodito 
l’articolo durante il funzio-
namento.

Pericolo di scivolare!
ATTENZIONE! 
Se il pavimento è bagnato, 
si può scivolare e ferirsi.
•	Assicurarsi che il terre-

no vicino all’articolo sia 
mantenuto il più possibile 
asciutto.

Evitare danni  
materiali!

•	L’articolo è adatto solo 
per l’irrigazione con acqua 
fredda.

•	AVVERTENZA! Chiudere il 
rubinetto dopo ogni utilizzo. 

•	Non ingrassare o oliare 
l’ugello di spruzzatura per 
evitare che si intasi.

•	Pulire di tanto in tanto il 
raccordo dell’unità per 
garantire la tenuta dell’at-
tacco del tubo.

•	Prima di ogni utilizzo, con-
trollare che l’articolo non 
presenti danni o segni di 
usura. L’articolo può esse-
re utilizzato solo in perfette 
condizioni! 
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•	Controllare se l’articolo 
presenta danni. In questo 
caso, non utilizzare questo 
articolo. Contattare il pro-
duttore tramite l’indirizzo di 
assistenza indicato.

Utilizzo (Fig. A)
Avviso: L‘articolo è dotato di 
un raccordo del tubo flessibi-
le per i comuni sistemi di tubi 
flessibili.
1.	Collegare il tubo flessibile 

da giardino (escluso dal-
la fornitura) al rubinetto 
dell‘acqua.

2.	Collegare l‘altra estremità 
del tubo flessibile da giar-
dino dell‘acqua al raccor-
do (1d) dell’articolo (1)

Avviso: il raccordo del tubo 
flessibile deve innestarsi in 
modo percettibile.
3.	Verificare che sia salda-

mente inserito.
4.	Aprire il rubinetto dell’ac-

qua solo un po‘ all‘inizio 
e aumentare la pressione 
dell‘acqua in modo unifor-
me.

5.	Aprire la valvola premendo 
leggermente il pulsante (1c). 
Ruotare quindi la punta di 
regolazione (1a) fino a far 
scorrere l’acqua.

Avviso: per bloccare il 
grilletto, fissarlo con il 
gancio (1e).
6.	Per variare la focalizza-

zione del getto d‘acqua, 
utilizzare la punta di rego-
lazione. 

7.	Per regolare la potenza del 
getto d’acqua, utilizzare la 
manopola (1b). 
•	Ruotando la manopola 
a destra, il getto d’acqua 
viene ridotto.
•	Ruotando la manopola 
a sinistra, il getto d’acqua 
viene intensificato.

8.	Chiudere l‘acqua chiuden-
do il rubinetto oppure rila-
sciando il pulsante quan-
do non si ha più bisogno 
dell’articolo.

IT
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Stoccaggio, pulizia
L‘uso improprio del presente 
articolo può causare danni.
•	L‘articolo deve essere 

conservato completamen-
te asciutto e senza residui 
d‘acqua per evitare la for-
mazione di muffa.

•	In caso di non utilizzo, 
conservare l’articolo sem-
pre in un luogo asciutto e 
pulito a temperatura am-
biente.

•	Pulire l‘articolo con un 
panno leggermente umido 
e privo di pelucchi.

•	Non utilizzare detergenti 
aggressivi, spazzole con 
setole di metallo o di nylon 
o oggetti di pulizia affilati 
o metallici come coltelli, 
spatole dure e simili. Que-
sti possono danneggiare le 
superfici.

Smaltimento
Smaltire l’articolo e i 
materiali della confezio-
ne nel rispetto delle 

attuali normative locali. Con-
servare i materiali della con-
fezione (come ad es. i sac-
chetti) in modo che non 
siano raggiungibili per i bam-
bini. 
Presso la propria ammini-
strazione comunale o cit-
tadina è possibile ottenere 
ulteriori informazioni sullo 
smaltimento dell’articolo 
alla fine del suo periodo di 
impiego. Smaltire l’articolo 
e la confezione nel rispetto 
dell’ambiente.

Il codice di riciclaggio 
serve per indicare i 
diversi materiali per il 

loro ritorno al ciclo di riutiliz-
zo (recycling). Il codice è 
composto da un simbolo di 
riciclaggio per il ciclo di 
riutilizzo e da un numero che 
contraddistingue il materiale.
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Avvertenze sulla 
garanzia e sulla 
gestione dei servizi di 
assistenza
L’articolo è stato prodotto 
con la massima cura e sotto 
un continuo controllo. DELTA- 
SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH concede ai clienti fi-
nali privati, su questo artico-
lo, tre anni di garanzia dalla 
data di acquisto (termine 
di garanzia) sulla base del-
le seguenti disposizioni. La 
garanzia vale per difetti del 
materiale o di fabbricazione. 
Questa garanzia non si 
estende a componenti del 
prodotto esposti a normale 
logorio, che possono per-
tanto essere considerati 
come componenti soggetti 
a usura (esempio capacità 
della batteria, calcificazione, 
lampade, pneumatici, filtri, 
spazzole…). 

La garanzia non si estende 
altresì a danni che si verifi-
cano su componenti delicati 
(esempio interruttori, batte-
rie, parti realizzate in vetro, 
schermi, accessori vari) 
nonché a danni derivanti dal 
trasporto o altri incidenti.
Dalla presente garanzia sono 
escluse le richieste legate a 
casi di utilizzo non conforme 
oppure di abuso dell’articolo, 
oppure di utilizzo avvenuto 
non nell’ambito delle con-
dizioni previste oppure del 
campo di impiego previsto, 
oppure in caso di non osser-
vanza delle direttive riportate 
nelle istruzioni d’uso, a meno 
che il cliente non dimostri 
che sussista un vizio di ma-
teriale o di lavorazione che 
non sia riconducibile ad una 
delle circostanze riportate 
sopra. 
Le richieste di garanzia pos-
sono essere avanzate solo 
entro il relativo termine, su 
presentazione dello scontri-
no originale di acquisto. Si 
prega quindi di conservare lo 
scontrino originale. 
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Il termine di garanzia non 
sarà prolungato a seguito di 
eventuali riparazioni effettua-
te sulla base della garanzia, 
della garanzia obbligatoria 
prevista per legge oppure di 
accondiscendenza. Ciò vale 
anche per le parti sostituite 
oppure riparate.
In caso di contestazione ri-
volgersi dapprima alla hotline 
di assistenza sotto indicata 
oppure mettersi in contatto 
con noi via e-mail. Laddove 
sussista un caso coper-
to dalla garanzia, l’articolo 
sarà – a nostra discrezio-
ne – da noi riparato gratuita-
mente, sostituito oppure sarà 
rimborsato il prezzo di acqui-
sto. Non sussistono ulteriori 
diritti derivanti dalla garanzia.
I vostri diritti giuridici, in 
particolare i diritti di garanzia 
obbligatoria prevista dalla 
legge nei confronti del relati-
vo venditore, non sono limi-
tati dalla presente garanzia.

Evasione delle richieste 
di garanzia
Affinché la vostra richiesta 
di garanzia sia evasa rapida-
mente, attenersi alle seguenti 
indicazioni:
•	Conservare lo scontrino e il 

codice articolo (ad es.  
IAN 123456_7890) per 
dimostrare l’acquisto e indi-
carli a ogni richiesta.

•	Il codice articolo si tro-
va sulla targhetta di tipo 
dell’articolo, è incisa sull’ar-
ticolo, indicata sulla pagina 
iniziale delle istruzioni (in 
basso a sinistra) o sull’ade-
sivo posto sul retro o nella 
parte inferiore dell’articolo.

•	In caso di anomalie di fun-
zionamento o altri difetti, 
contattare innanzitutto il 
reparto di assistenza indi-
cato di seguito al telefono 
oppure compilando il mo-
dulo di contatto su  
parkside-diy.com nella 
sezione Assistenza.
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•	Allegando la prova di ac-
quisto (scontrino) e descri-
vendo il difetto e il modo in 
cui si è presentato, potrete 
spedire gratuitamente l’ar-
ticolo all’indirizzo dell’assi-
stenza che vi verrà indicato.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Su parksi-
de-diy.com 
potete 
visualizza-
re e scari-
care questi 
e molti altri 
manuali. 
Con que-

sto codice QR si raggiunge 
direttamente il sito parksi-
de-diy.com. Scegliere il 
Paese e cercare le operati-
ve la finestra di ricerca. 
Immettendo il codice  
articolo (ad es.  
IAN 123456_7890) si arriva 
alle operative specifiche 
dell’articolo.

IAN: 466618_2404
	� Assistenza clienti Italia

	 Telefono: 800172663
Modulo di contatto su  
parkside-diy.com
Sede: Germania
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Szívből gratulálunk!
Vásárlásával kiváló minőségű 
terméket választott. Haszná-
latba vétele előtt ismerkedjen 
meg a termékkel.

Figyelmesen olvassa 
el az alábbi használati 
útmutatót.

A terméket kizárólag az itt 
ismertetett módon, a ren-
deltetésének megfelelően 
használja. Gondosan őrizze 
meg a használati útmutatót. 
A termék továbbadásakor 
adja át az összes kapcsoló-
dó dokumentumot is.

A csomag tartalma
1 x	sárgaréz kerti szórófej
1 x	használati útmutató

Műszaki adatok
Max. üzemi nyomás: 4 bar
Tömlőcsatlakozó:  
13-15 mm (½“-⅝”)

Gyártási idő (hónap/év): 
08/2024

Alkalmazott szimbólu-
mok és jelzőszavak 

Utasító jelzés, arra hívja 
fel minden felhasználó 
figyelmét, hogy haszná-
lat előtt figyelmesen 
olvassa el a használati 
útmutatót, és azt mindig 
tegye elérhetővé minden 
felhasználó számára.
Általános figyelmeztető 
jelzés, a veszélyek és 
veszélyeztetések meg-
jelölésére szolgál (pl. 
fojtás- és fulladásve-
szély, sérülés- és 
csúszásveszély vagy 
anyagi károk).

FIGYELMEZTETÉS!
Ez a jelzőszó magas kocká-
zatú veszélyt jelöl, amelyet 
ha nem kerülnek el, súlyos, 
akár halálos sérülésekhez 
vezethet.
VIGYÁZAT!
Ez a jelzőszó alacsony koc-
kázatú veszélyt jelöl, amelyet 
ha nem kerülnek el, kisebb 
vagy közepesen súlyos sérü-
lésekhez vezethet.
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Ez a szimbólum azt 
jelzi, hogy a termék 
UV-álló. 
Ez a szimbólum azt 
jelzi, hogy a termék 
időjárásálló. 
Ez a szimbólum azt 
jelzi, hogy a termék 
fagyálló.
Ez a szimbólum arra 
figyelmeztet, hogy a 
termék ivóvíz vétele-
zésére nem engedé-
lyezett. 
Ez a jel a vízcsap és 
a tömlő között egy-
szerűen használható 
gyorscsatlakozót 
jelzi. 

Rendeltetésszerű  
használat
Ez a termék kültéri kertek 
és teraszok öntözésére al-
kalmas. A termék kizárólag 
magánhasználatra készült, 
ipari, kereskedelmi haszná-
latra nem alkalmas.

Biztonsági tudnivalók
Fontos: Figyelmesen  
olvassa el és feltétlenül 
őrizze meg ezt a használati 
útmutatót és a biztonsági 
tudnivalókat!

Életveszély!
•	Soha ne hagyjon gyerme-

keket felügyelet nélkül a 
csomagolóanyaggal. Fulla-
dásveszély áll fenn!

Sérülésveszély!
•	FIGYELMEZTETÉS! Ol-

vassa el az összes bizton-
sági tudnivalót és utasítást.

•	Minden használat előtt 
győződjön meg arról, hogy 
a termék minden része 
sértetlen, és a termék jelen 
használati útmutatónak 
megfelelően van összesze-
relve. Szakszerűtlen össze-
szerelés esetén sérülésve-
szély áll fenn. 

•	FIGYELMEZTETÉS! Soha 
ne irányítsa a vízsugarat 
emberekre vagy állatokra!

HU
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•	FIGYELMEZTETÉS! Soha 
ne irányítsa a vízsugarat 
elektromos berendezések 
felé! Áramütés veszélye áll 
fenn!

FIGYELMEZTETÉS! 
Nem ivóvíz!
A terméken átfolyt víz 
ivásra nem alkalmas.

•	Csak kültéri használatra 
alkalmas.

VIGYÁZAT! 
A hibás telepítés vagy 
használat sérüléseket 
okozhat.
•	Győződjön meg róla, hogy 

minden alkatrész sértetlen 
és megfelelően van ös�-
szeszerelve. Nem megfe-
lelő összeszerelés esetén 
sérülésveszély áll fenn. A 
sérült alkatrészek befolyá-
solhatják a biztonságot és 
a működést.

•	A víznyomást megfelelő-
en szabályozni kell, hogy 
a víz ne nagy nyomással 
távozzon és ne okozzon 
sérülést.

•	Használat közben ne hagy-
ja felügyelet nélkül a ter-
méket.

Csúszásveszély!
VIGYÁZAT! 
Ha a talaj nedves, meg-
csúszhat és megsérülhet.
•	Ügyeljen rá, hogy a termék 

közelében lévő talaj lehető-
leg száraz maradjon.

Anyagi károk  
elkerülése!

•	A termék csak hideg vízzel 
való öntözésre alkalmas.

•	FIGYELMEZTETÉS! Min-
den használat után zárja el 
a vízcsapot. 

•	Ne zsírozza vagy olajozza 
be a permetező fúvókát, 
mert eldugulhat.

•	A tömlőcsatlakozó tömített 
illeszkedése érdekében 
rendszeresen tisztítsa meg 
a készülék csatlakozóját. 

•	Minden használat előtt 
ellenőrizze a terméket sé-
rülések és elhasználódás 
szempontjából. A termék 
csak kifogástalan állapot-
ban használható! 
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•	Ellenőrizze, hogy nem 
láthatóak-e sérülés jelei a 
terméken. Ebben az eset-
ben ne használja a termé-
ket. Ez esetben keresse fel 
a vásárlás helyszínét, vagy 
amennyiben az megfele-
lőbb, forduljon a gyártóhoz 
a jótállási adatlapon mega-
dott szervizcímen.

Használat (A ábra)
Megjegyzés: A termék a 
forgalomban levő tömlőrend-
szerekhez alkalmas tömlő-
csatlakozóval rendelkezik.
1.	Csatlakoztassa a locso-

lótömlőt (a csomag nem 
tartalmazza) a vízcsaphoz.

2.	Csatlakoztassa a locso-
lótömlő másik végét a 
termék (1) csatlakozójá-
hoz (1d).

Megjegyzés: A tömlőcsatla-
kozónak hallhatóan a helyére 
kell kattannia.
3.	Ellenőrizze a stabil illeszke-

dést.
4.	Először csak egy kicsit 

nyissa meg a vízcsapot, 
majd egyenletesen növelje 
a víznyomást.

5.	Nyissa meg a szelepet a 
kioldó (1c) enyhe meg-
nyomásával. Ezután addig 
forgassa a szabályozócsú-
csot (1a), amíg a víz nem 
folyik.

Megjegyzés: a működte-
tőkart a kampóba (1e) bea-
kasztva rögzítheti.
6.	A vízsugár permetképének 

változtatásához használja a 
szabályozócsúcsot. 

7.	A vízsugár erősségét a 
forgatható gombbal (1b) 
szabályozhatja: 
•	Ha a forgatható gombot 
jobbra tekeri: a vízsugár 
erőssége csökken.
•	Ha a forgatható gombot 
balra tekeri: a vízsugár 
erőssége növekszik.

8.	A vízcsap elzárásával vagy 
a kioldó felengedésével 
szüntesse meg a vízellá-
tást, ha már nincs szüksé-
ge a termékre.

Tárolás, tisztítás
A termék szakszerűtlen hasz-
nálata meghibásodásokhoz 
vezethet.

HU
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•	A penészképződés elkerü-
lése érdekében a terméket 
teljesen szárazon és benne 
maradt víz nélkül kell tárolni.

•	Használaton kívül mindig 
száraz és tiszta állapotban, 
szobahőmérsékleten tárolja 
a terméket.

•	Tisztítsa meg a terméket 
enyhén nedves, szálmen-
tes törlőkendővel.

•	Ne használjon agresszív 
tisztítószereket, fém- vagy 
műanyag sörtéjű kefét, 
valamint éles, fém tisztí-
tóeszközt, például kést, 
kemény kaparót vagy más 
hasonló tárgyakat. Ezek az 
eszközök károsíthatják a 
felületet.

Tudnivalók a  
hulladékkezelésről

A terméket és a csoma-
golóanyagokat a hatá-
lyos helyi előírásoknak 

megfelelően semmisítse 
meg. A csomagolóanyagokat 
(például fóliatasakokat) tartsa 
távol a gyermekektől. 

Az elhasználódott termék 
ártalmatlanításával kapcso-
latos további információkat a 
települési vagy városi önkor-
mányzattól tudhatja meg. A 
terméket és a csomagolást 
környezetkímélő módon kell 
ártalmatlanítani.

Az újrahasznosítási kód 
az újrafelhasználási 
ciklusba való visszave-

zetésre (újrahasznosítás) 
szánt különböző anyagok 
azonosítására szolgál. 
A kód az újrahasznosítási 
ciklus újrahasznosítási szim-
bólumából és az anyagot 
azonosító számból áll.
A garanciával és a  
szerviz lebonyolításával 
kapcsolatos útmutató
A termék nagy gondossággal 
és állandó ellenőrzés mellett 
készült. A DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH 
privát végső felhasználóknak 
a vásárlás dátumától számított 
három év (garancia időtarta-
ma) garanciát ad erre a ter-
mékre a következő rendelke-
zések szerint. 
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A garancia csak anyaghibára 
és feldolgozási hibára érvé-
nyes. A garancia nem terjed ki 
a szokásos elhasználódásnak 
kitett, ezért kopó alkatrésznek 
tekintendő alkatrészekre (pl. 
elemek), valamint a törékeny 
alkatrészekre sem, például a 
kapcsolókra vagy az üvegből 
készült alkatrészekre.
Kizárásra kerül a garancia-
igény, ha a terméket szak-
szerűtlenül vagy helytelenül, 
nem rendeltetésszerűen vagy 
nem az előirányzott felhasz-
nálási körben használták, 
vagy figyelmen kívül hagyták 
a kezelési útmutató előírásait, 
kivéve, ha a végső felhasználó 
bizonyítja, hogy olyan anyag- 
vagy feldolgozási hiba áll fenn, 
amely nem a fent említett 
körülmények valamelyikéből 
ered. 

A garanciaigény csak a ga-
rancia időtartamán belül, az 
eredeti pénztári bizonylat 
bemutatásával érvényesíthető. 
Ezért kérjük, őrizze meg az 
eredeti pénztári bizonylatot. A 
garancia, a törvényes garancia 
vagy a méltányosság alapján 
végzett esetleges javítások 
a garancia időtartamát nem 
hosszabbítják meg. Ez vo-
natkozik a kicserélt és javított 
alkatrészekre is.
Kérjük, hogy reklamáció ese-
tén először az alábbi szerviz-
vonalat hívja, vagy e-mailen 
keressen minket. Garanciális 
esetekben a terméket saját 
döntésünk alapján ingyenesen 
megjavítjuk, kicseréljük vagy 
megtérítjük a vételárat. A ga-
ranciából további jogok nem 
következnek.
A jelen garancia nem korlá-
tozza az Ön törvényes jogait, 
különösen a mindenkori érté-
kesítővel szembeni garancia-
igényét.

HU
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Teendők garanciaigény 
esetén
Kérelme gyors feldolgozása 
érdekében, kérjük, kövesse 
az alábbi utasításokat:
•	Kérjük, hogy minden ügy-

intézésnél legyen kéznél a 
vásárlást igazoló bizonylat 
és a cikkszám  
(pl. IAN 123456_7890).

•	A cikkszám a terméken 
lévő típustábláról, a cikken 
lévő gravírozásról, az út-
mutató címlapjáról (balra 
lent) vagy a termék hátulján 
vagy alján lévő matricáról 
olvasható le.

•	Működési hibák vagy 
egyéb meghibásodások 
esetén, kérjük, először ve-
gye fel a kapcsolatot a kö-
vetkezőkben megnevezett 
szervizzel telefonon, vagy 
használja kapcsolatfelvé-
teli űrlapunkat, amelyet a 
parkside-diy.com oldalon a 
Szerviz kategóriában talál.

•	Ha egy termék hibásnak 
bizonyul, akkor azt, a vá-
sárlást igazoló bizonylattal 
(blokk), valamint a hiba 
leírásával és a hibafellépés 
időpontjának megadásával 
együtt, ingyenesen elküld-
heti a megadott szerviz-
címre.

•	

PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parksi-
de-diy.
com olda-
lon ezen a 
kéziköny-
vön kívül 
még sok 
más kézi-
könyvet 

megtekinthet és letölthet. 
Ez a QR-kód közvetlenül a 
parkside-diy.com oldalra 
irányítja Önt. Válassza ki az 
országát, és a keresőfelület 
segítségével keresse meg a 
kezelési útmutatókat. Írja 
be a termék számát (pl. 
IAN 123456_7890), hogy 
hozzáférhessen terméke 
kezelési útmutatójához.

HU
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IAN: 466618_2404
	� Magyarországi  
ügyfélszolgálat

	� Telefonszám: 
0680021647

Kapcsolatfelvételi űrlap a  
parkside-diy.com oldalon
Székhely: Németország
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